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Sección 1—Iniciando un proyecto de MineSight® 2.0



Sección 1—Iniciando un proyecto de MineSight® 2.0 Resumen



En este capítulo, repasaremos: • Cómo iniciar un proyecto nuevo en MineSight® 2.0 • La interfase del Data Manager (Administrador de datos) y sus carpetas (folders)



Creando un proyecto nuevo



Abra MineSight® 2.0, al teclear ms2 en el apuntador de DOS.



Esta ventanilla le permite especificar su directorio de proyecto.
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Sección 1—Iniciando un proyecto de MineSight® 2.0 Esta ventanilla se presenta solamente cuando se especifique un directorio que no tenga un proyecto de MineSight® 2.0 ya iniciado. La resources folder (carpeta de recursos) es un subdirectorio que proviene del directorio de proyecto principal, que contiene todos los archivos de MineSight® 2.0. Este subdirectorio siempre es denominado _MSRESOURCES. Haga clic en Yes (Sí).



Ya que éste es un proyecto nuevo, lo primero que hay que hacer es inicializarlo. La forma más fácil de hacer esto es, la de hacer clic en Initialize from an Existing MEDSYSTEM® PCF (Inicializar desde un PCF MEDSYSTEM® existente). El PCF que queremos es el msop10.dat. Después de que haya seleccionado el PCF correcto, haga clic en OK.



Ahora estamos listos para empezar nuestro proyecto. Empezaremos dándole un vistazo a la interfase de MineSight® 2.0. La interfase de MineSight® 2.0 Página 1—2
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Sección 1—Iniciando un proyecto de MineSight® 2.0 consiste de tres ventanillas. La ventanilla principal contiene el Viewer (Visualizador), el icono para las opciones del despliegue, y distintos menúes desplegables. La ventanilla del Data Manager (Administrador de datos) contiene la estructura del archivo. La ventanilla Messenger (Mensajera) se abre cuando haya un mensaje.



El Data Manager (Administrador de datos)



Fíjese que la ventanilla del Data Manager flota encima del Viewer. Esta ventanilla se puede cerrar para que se pueda ver el Viewer entero. Se puede abrir y cerrar la ventanilla del Data Manager con el icono mostrado aquí. El Data Manager lista todos los objetos en nuestro proyecto de MineSight® 2.0. Estos objetos se organizan en carpetas. Esto sigue el patrón del Windows NT® Explorer. Aparecen solamente las carpetas en la parte superior de la ventanilla del Data Manager; las carpetas y tambiénlos objetos se muestran en la parte inferior. Algunos objetos y carpetas por defecto son creados cuando se inicializa un proyecto.



Dos objetos, denominados Project Settings y Viewer 1, son creados en la carpeta New Resource Map (Mapa de recursos nuevos). Las fijaciones Project Settings contienen los límites del proyecto, las unidades e información al estilo. Haga clic dos veces en Project Settings.
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Sección 1—Iniciando un proyecto de MineSight® 2.0



Los límites del proyecto están inactivos a causa de que, una vez configurado el proyecto los límites no pueden cambiarse. Sin embargo, en MineSight® 2.0, no está restringido a trabajar dentro de los límites del proyecto, como lo está en MEDSYSTEM®. Ahora haga clic en la ficha Properties. La opción Show Bounding Box (Mostrar casilla limitante) despliega una casilla de perímetro alambrado alrededor del área del proyecto. La opción Show Axes (Mostrar Ejes) despliega los ejes x, y, z. La Viewer 1 es su ventanilla visualizador. Éste se lista como objeto, porque se pueden tener varios visualizadores abiertos a la vez, con diferentes propiedades en cada visualizador. Las dos carpetas que se han creado bajo la carpeta New Resource Map son Items (Ítemes) y Materials (Materiales). La carpeta Items contiene los cortes de ítem. La carpeta Materials contiene todos los tipos de material para el proyecto. No debe de estar ningún otro objeto en estas dos carpetas.
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Sección 1—Iniciando un proyecto de MineSight® 2.0 La fila de iconos a lo largo de la parte superior de la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos) representa los distintos tipos de datos utilizados en MineSight® 2.0.



Estos botones sirven de filtros. Por defecto se muestra todo. Sin embargo, si no desea ver algún tipo de datos en particular que quede listado en el Data Manager, entonces haga clic en el icono correspondiente y esos objetos se filtrarán. Haga clic en el icono de nuevo para desactivar el filtro.
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Sección 1—Iniciando un proyecto de MineSight® 2.0 CARPETAS



Las carpetas (folders) se usan para organizar datos. Estos pueden crearse dentro de MineSight® 2.0 o desde fuera del programa. Para crear una carpeta nueva mientras esté en MineSight® 2.0, haga clic en New Resource Map en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos). Oprima el botón derecho del ratón, luego haga clic en New$Folder (Nueva$Carpeta).



La carpeta nueva será creada en la carpeta que esté resaltada. MineSight® 2.0 proveerá unos nombres por defecto para todas las carpetas y los objetos nuevos. Para esta carpeta, reemplace el nombre por defecto con Assays (Ensayes) y haga clic en OK. Un folder nuevo denominado Assays aparecerá en la ventanilla del Data Manager. También es posible añadir carpetas desde afuera de MineSight® 2.0. Para hacer esto, primero cierre por completo a MineSight® 2.0 al hacer clic en File$Quit (Archivo$Cerrar). Haga clic en Yes como respuesta a la pregunta Exit MineSight® 2.0? (¿Salirse de MineSight® 2.0?) y No a la Save project map? (¿Conservar mapa del proyecto?). Ahora cree una carpeta nueva, denominada Composites (Compósitos), en el directorio _MSRESOURCES. Abra de nuevo a MineSight® 2.0. La carpeta Composites aparecerá en la ventanilla del Data Manager. Esto es posible porque MineSight® 2.0 forma un mapa del Data Manager cada vez que se inicia el programa. La estructura del archivo no se mantiene en memoria en ningún lado. TIPOS DE DATOS
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Hay cuatro tipos de datos en MineSight®. Estos son la geometría, los conjuntos de cuadrícula, las imágenes del modelo y las imágenes del barreno. La geometría incluye los datos topográficos, el VBM, la geometría en 3-D y el texto. Las imágenes del modelo incluyen los modelos de los archivos 13 y 15, así como también los Gradeshells (Repliegues de ley).
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Sección 1—Iniciando un proyecto de MineSight® 2.0 Como veremos después, todos los objetos son creados de forma similar a la de las carpetas. En vez de elegir crear una carpeta nueva, seleccione cualquier tipo de datos que sea apropiado. Para añadir datos nuevos a un objeto de geometría, éste debe de estar en el modo de edición (edit mode). Para poner un objeto en el edit mode, resalte el objeto en la ventanilla del Data Manager, oprima el botón derecho del ratón y seleccione Edit (Editar). La imagen al lado del nombre del mismo, cambiará de una casilla roja a una casilla amarilla abierta.
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Sección 1—Iniciando un proyecto de MineSight® 2.0
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador



Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador Resumen



En este capítulo, le daremos un vistazo a cómo anexar los datos de barreno de sondaje.



Anexando los datos de barreno de sondaje (drillhole)



En la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos), haga clic en la carpeta (folder) Assays (Ensayes). Oprima el botón derecho del ratón, luego haga clic en New$DHView (Nueva$Imagen de barreno). Denomine la imagen CU.



Aparecerá la ventanilla DHView Data Selection (Selección de datos de imagen de barreno). Haga clic en Select PCF (Seleccionar PCF) y seleccione el msop10.dat. Aparecerá en el PCF, una lista de todos los archivos de ensaye y los datos topográficos . Por defecto se listan los archivos de ensaye, sin embargo también son accesibles los archivos de compósito y de barreno de voladura. Haga clic en el msop11.dat para el archivo de ensaye y en el msop12.dat para el archivo de datos topográficos. Haga clic en OK. Fíjese que el botón OK no está activado hasta que se hayan seleccionado ambos archivos.
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador Enseguida aparecerá una ventanilla con la opción de limitar los ítemes



disponibles en la Drillhole View (Imagen del barreno). Al hacer clic en Yes (Sí), se abre una lista de ítemes en el archivo de ensaye. Se pueden seleccionar los ítemes o anularse la selección. Se pueden usar solamente los ítemes seleccionados en la Drillhole View. Al hacer clic en No, se permite el acceso a todos los ítemes en el archivo de ensaye.



Ahora se aparecerá la ventanilla Drillhole View Properties (Propiedades de la imagen del barreno).
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador Primero debe de estar seleccionado el ítem de despliegue. Haga clic en la ficha Intervals (Intervalos). En la esquina inferior a mano izquierda, haga clic en el icono Item Selection (Selección de ítemes).



Seleccione el ítem CU de la lista. Ahora haga clic en el botón Cutoffs (Cortes). Para fijar los cortes, haga clic en el botón Intervals. Fije el mínimo en 0, el máximo en 2, y el incremento en 0.2. Haga clic en OK y aparecerán los cortes. Sin embargo, todos los cortes son ahora del mismo color. Para fijar los colores, seleccione todos los cortes y haga clic sobre el botón Properties (Propiedades). Se presentará la ventanilla Object Properties (Propiedades de objeto).
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador Haga clic en Set Color by Range (Fijar colores por rango). Esta opción le permite especificar un rango del espectro de colores que se usarán para pintar los cortes. Use las barras resbaladizas para seleccionar una sección del espectro y haga clic en OK. Haga clic en OK en la ventanilla Object Properties (Propiedades de objeto). Los cortes estarán coloreados. Cierre la ventanilla Cutoffs (Cortes).



Ya que el ítem de despliegue está configurado, hay que cargar los barrenos. Para hacer esto haga clic en la ficha Selection (Selección). Haga clic en Select All (Seleccionar todo) y luego en Load Selection (Cargar selección). Los barrenos aparecerán en el Visualizador. Haga clic en OK para apagar la ventanilla Drillhole View Properties (Propiedades de la imagen del barreno).
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador



La configuración del Visualizador



Ya que hay algo en el Visualizador (Viewer), le daremos un vistazo rápido a las propiedades del mismo. La ventanilla Viewer Properties (Propiedades del visualizador) se puede accesar al hacer clic en el icono Viewer Properties (mostrado aquí a mano derecha). También se puede accesar esta ventanilla haciendo clic dos veces en el nombre del Visualizador en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos), que en este caso es Viewer 1. Haga clic en la ficha Grids (Cuadrículas).



Use el menú desplegable para cambiar el estilo de la cuadrícula a Labels and Lines (Etiquetas y Líneas). Una cuadrícula aparecerá en el Visualizador. Las cuadrículas controladas aquí, sirven sólo de referencia. Éstas automáticamente se ajustan al cambiar el azimut y la inclinación (dip), así como también cuando se hace una toma panorámica o se amplifica el enfoque o panorama. Hay varios tipos de cuadrículas disponibles. Las labels (etiquetas) y las lines (líneas) parecen ser una buena opción, especialmente para el ploteo. Use la opción Change the Grid Style (Cambiar el estilo de la cuadrícula) para ver cómo se ven las otras opciones. Fíjese que, si el Grid Style (Estilo de la cuadrícula) es Marks (Marcas) o Labels and Marks (Etiquetas y marcas), se activa el menú desplegable de
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador Grid Marks Style (Estilo de las marcas de la cuadrícula). Las marcas son las intersecciones de la cuadrícula.
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador También hay opciones para cambiar el color de la cuadrícula y el tamaño de las etiquetas de la cuadrícula. Pruebe las distintas opciones. Haga clic en OK cuando haya terminado. Ahora veremos cómo ajustar la imagen. El azimut y la inclinación (dip) se ajustan al usar los controles en la parte superior del Visualizador.



El azimut y la inclinación también se pueden controlar con los botones del ratón. Mantenga oprimidos ambos botones del ratón, izquierdo y derecho, mientras mueva el ratón de un lado hacia otro. O con un ratón de tres botones, mantenga oprimido el botón del medio mientras mueva el ratón. El ratón también se puede usar para amplificar el enfoque y el panorama. Con un ratón de tres botones mantenga oprimidos el botón del medio y el izquierdo y arrástrelo. Con un ratón de dos botones, presione contínuamente la tecla Alt y ambos botones y arrastre el ratón. También se logran con el ratón, las vistas panorámicas hacia la izquierda, hacia la derecha, hacia arriba y hacia abajo. Con un ratón de tres botones mantenga el botón derecho y el del medio y arrástrelo. Con un ratón de dos botones, mantenga la tecla Shift y ambos botones y arrastre el ratón. Hay varios iconos en la parte superior del Visualizador que son muy útiles para ajustar el despliegue.



Es posible tener más de un Visualizador. Para crear otro Visualizador, resalte New Resource Map (Nuevo mapa de recursos). Oprima el botón derecho del ratón y luego haga clic en New$Viewer (Nuevo$Visualizador). Acepte el nombre por defecto al hacer clic en OK. Ahora deben de estar listados ambos Visualizadores en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos). Los Visualizadores se pueden usar uno a la vez o juntos. Para superponer (tile) los Visualizadores, haga clic en el icono Tile Windows (Superponer ventanillas). Fíjese que las propiedades de cada Visualizador son distintas. Pueden tener diferentes azimuts e Página 2—8
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador inclinaciones. En cada Viewer puede ser diferente cualquier cosa en la ventanilla Viewer Properties (Propiedades del Visualizador). Sin embargo, los datos desplegados siempre serán iguales en cada Visualizador. Si desea organizar los Visualizadores en cascada, haga clic en el icono Cascade Windows (Organizar ventanillas en cascada).



Opciones para la imagen de barreno de sondaje



La ficha Selection (Selección)



Ahora miraremos con más detalle, las opciones para los barrenos de sondaje. Haga clic dos veces en CU en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos) para abrir la ventanilla Drillhole View Properties (Propiedades de la imagen del barreno).



La ficha Selection (Selección) controla el carguío y descarguío de los barrenos de sondaje individuales dentro de la imagen del barreno. A mano izquierda de la ventanilla hay una lista de todos los barrenos en el Archivo 11. Todos los barrenos tachados están cargados. En esta ventanilla, se selecciona un barreno de sondaje al resaltarlo en esta lista. Ya seleccionado el barreno, se puede cargar al hacer clic en el botón Load Selection (Cargar selección) o descargado al hacer clic en el botón Unload Selection (Descargar selección). Hay varias formas de seleccionar los barrenos de sondaje. Ya hemos usado el botón Select All (Seleccionar todos). Select by grade (Seleccionar por grado) le permite especificar un rango de valores para cualquier ítem. Todo barreno que tenga por lo menos un intervalo dentro de ese rango, será seleccionado. Select by location (Seleccionar por ubicación) revisa las ubicaciones de collar en relación a algún área especificado por el usuario. Select by ID (Seleccionar por identificación) le permite ingresar identificaciones de barreno particulares. Reset before Load (Reconfigurar antes de cargar) descarga todos los barrenos y luego carga solamente aquellos barrenos que fueron seleccionados.



La ficha Intervals (Intervalos)



La ficha Intervals (Intervalos) controla las propiedades de despliegue de los intervalos de ensaye individuales. A lo largo de la parte superior de la ventanilla es donde se configura el listado de los valores de ensaye, denominado Labels (Etiquetas). Haga clic en Add Label (Añadir etiqueta) para desplegar los valores del ensaye. Luego haga clic en el icono Item Selector (Selector de ítemes) para seleccionar un valor para desplegar. Desplegaremos el CU. Haga clic en Apply (Aplicar). Amplifique el enfoque y verá desplegados los valores del CU para cada intervalo de ensaye. Para colorear las etiquetas de ítem de acuerdo a los cortes, seleccione Coloring by Cutoff (Colorear por corte) bajo la opción Item Label Style (Estilo de la etiqueta del ítem). El tamaño de los números y sus ubicaciones dentro del intervalo se pueden cambiar aquí también. Se pueden usar varias etiquetas de ítem en cualquier lado del trazado del barreno de sondaje. Simplemente hay que seguir haciendo clic en Add Label
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador cada vez. La línea gruesa negra indica el trazado del barreno. Solamente hay que hacer clic en las flechas al lado de la opción Move Label (Trasladar etiqueta), para cambiar la ubicación de las etiquetas.
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador La ficha Display (Despliegue)



La ficha Display (Despliegue) contiene algunas opciones de despliegue generales. Las opciones del Trace (Trazado) se refieren al trazado de los datos topográficos. Esto no despliega los cortes a colores, sino solamente la ubicación del trazado. La ID label (Etiqueta de identificación) es la identificación del barreno.



La ficha Info



La ficha Info (Información) contiene información sobre los archivos utilizados en esta Drillhole View (Imagen de barreno). Bajo System Notes (Notas acerca del sistema), hay una lista de todos los ítemes en el Archivo 11, junto con sus valores mínimo, máximo y el número de decimales. User notes (Notas del usuario) es un lugar donde se puede llevar un registro de sus propias notas acerca de la Imagen de barreno. Haga clic en OK para desactivar la ventanilla Drillhole View Properties (Propiedades de la imagen del barreno). Si desea abrirla de nuevo, haga clic dos veces en CU o resalte CU, oprima el botón derecho del ratón y seleccione Properties (Propiedades).



La edición de los barrenos de sondaje



Visualizando los ítemes



Es posible editar sus barrenos de sondaje en MineSight® 2.0. Recuerde que cualquier edición que se efectue aquí, cambia el Archivo 11, de modo que tenga cuidado. Para editar, resalte CU en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos), oprima el botón derecho del ratón y seleccione Edit (Editar).



Esta ventanilla siempre se abre en el modo de browse (ojeada) para protejer contra las ediciones accidentales. Para limitar cuáles ítemes se despliegan haga clic en View$Items (Visualizar$Ítemes). Esto le permite desplegar solamente aquellos ítemes que quisiera ver. Otra opción de despliegue conveniente es, la de View$Use Cutoff Color (Visualizar$Usar los colores de los cortes). Todos los ítemes para los cuales se hayan configurado cortes, usarán los mismos en la tabla.
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador La lista desplegable de barrenos de sondaje a mano derecha, le permite seleccionar un barreno para visualizar, o puede hacer clic en algún barreno en el visualizador. Antes de cambiarse al modo de Edit (Editar), es buena idea hacer una copia de seguridad. Esto se puede llevar a cabo haciendo clic en File $Backup file (Archivo$Archivo de seguridad). El Edit Mode (modo de edición)



Para cambiarse al Edit Mode (modo de edición), haga clic en Edit $ Edit Drillhole (Editar$Editar barreno). Fíjese que REF#, FROM, TO, y AI no son editables. Esta información es protejida. Para conservar los cambios mientras adelante el trabajo, simplemente hay que hacer clic en el botón Apply (Aplicar). Esto conserva permanentemente los cambios en el Archivo 11. El Edit mode le permite editar solamente un intervalo a la vez. Para cambiar varios intervalos, use el modo de Select Intervals (Seleccionar intervalos). Para cambiarse a este modo, haga clic en Edit $ Select intervals (Editar$Seleccionar intervalos). Arrastre una casilla alrededor de los intervalos que desee editar. Los intervalos seleccionados serán resaltados de color amarillo. Los datos de ensaye para el hoyo entero serán listados en la ventanilla Edit, con los intervalos seleccionados resaltados de azul. Seleccione el ítem que desee editar e ingrese un valor para ese ítem. Luego haga clic en Options $ Fill Selected Intervals (Opciones$Llenar intervalos seleccionados). Luego para conservar estos cambios en el Archivo 11, haga clic en Apply.
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Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador Los compósitos



Hay dos opciones de compósito en MineSight® 2.0. No afecta ninguna, al Archivo 9 de compósitos. Veremos los intervalos de compósito primero. Haga clic en Edit $ Composite Intervals (Editar$Intervalos de compósito). Ahora, arrastre una casilla alrededor de los intervalos que desee compositar. Estos quedarán resaltados de amarillo y listados en la ventanilla Edit. Haga clic en Composite (Compósito) en la ventanilla Composite. MineSight® calculará los valores de compósito para todos los ítemes listados en la ventanilla Edit.



La otra opción para compósitos, es la de Dynamic Composites (Compósitos dinámicos). Para cambiarse a este modo, haga clic en Edit $ Dynamic Composite (Editar$Compósitos dinámicos). Seleccione un barreno para compositar, al hacer clic en éste en el Visualizador, o al seleccionarlo del menú desplegable en la ventanilla Edit. Luego, seleccione un ítem de despliegue en la ventanilla Dynamic Drillhole Composite (Compósito de barreno dinámico). Haga clic en el botón Composite (Compósito). Ahora, haga clic y arrastre en el barreno para seleccionar alguna porción del mismo para compositarla. Mientras arrastre hacia abajo sobre el barreno, los valores del compósito cambian automáticamente, tanto así como el color del compósito en el Visualizador. El botón Apply (Aplicar) conservará su compósito como objeto de geometría. Éste incluirá los valores de compósito en forma de texto. El botón Reset (Reconfigurar) le permite empezar de nuevo.



Manual de capacitación en MineSight® 2.0



Página 2—13



Sección 2—Los barrenos de sondaje y las propiedades del visualizador



EJERCICIO
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Cree una imagen de barreno del ítem ROCK en el Archivo 9, MSOP09.dat. Coloque esta imagen en la carpeta de compósitos.
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Sección 3—VBMes Resumen



En este capítulo, le daremos un vistazo a los VBMes. MineSight® tiene la capacidad de importar y exportar ambos, los archivos VBM ASCII y los Archivos 25 de MEDSYSTEM®.



Importando los VBMes



Empiece al cerrar cualquier imagen de barreno de sondaje que se esté desplegando actualmente. Lo primero que queremos hacer es crear una carpeta nueva, en la cual almacenaremos todo. Para hacer esto, haga clic en New Resource Map (Nuevo mapa de recursos) en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos), oprima el botón derecho del ratón y seleccione New $ Folder (Nueva $ Carpeta). Denomínela VBMs. Empecemos al importar los archivos VBM ASCII. Resalte la carpeta VBMs, oprima el botón derecho del ratón y seleccione Import $ MEDSYSTEM® VBM (ASCII) (Importar $ VBM MEDSYSTEM® (ASCII)). Seleccione el topo.vbm. Haga clic en OK. Esto creará un objeto de geometría denominado 901 en la carpeta VBMs. Éste es el código de aspecto que contiene el archivo ASCII. También será creado un Grid Set (Conjunto de cuadrícula). Este Grid Set será denominado nombredelarchivo_gridset, o topo.vbm_gridset en este caso. Este Grid Set contendrá una cuadrícula para cada plano que contenga el código de aspecto 901.



Ahora importemos de nuestro Archivo 25. Éste es un aspecto nuevo en MineSight® 2.0 que elimina la necesidad de exportar los VBMes a un formato ASCII en MEDSYSTEM® para pasarlos a MineSight®. Para hacerlo, resalte la carpeta VBMs, oprima el botón derecho del ratón y seleccione Import$MEDSYSTEM® VBM file (Importar $ Archivo VBM MEDSYSTEM®). Esto abrirá la ventanilla VBM Selection (Selección de VBM). Primero haga clic en Select PCF (Seleccionar PCF) y seleccione el msop10.dat. Seleccione el mspo25.top como el archivo VBM para importar. Haga clic en OK. Manual de capacitación en MineSight® 2.0
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Sección 3—VBMes



Esto abre la ventanilla VBM Import (Importar VBM). De aquí se puede seleccionar los planos y los aspectos que se importarán. Se pueden seleccionar los planos individualmente de la lista o especificarlos con el valor mínimo, máximo y el incremento. Lo más fácil probablemente sea el seleccionar All Planes (Todos los planos). También se pueden seleccionar los Features (Aspectos) uno por uno o con una selección al azar. Un ejemplo de la selección al azar es 8*, que seleccionaría todos los códigos de aspecto que empiecen con 8. Para importar los planos y aspectos que se hayan seleccionado, haga clic en Apply (Aplicar).



Importe todos los planos y códigos de aspecto 804 y 807. En la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos) se pueden ver dos objetos geométricos. Éstos son el 804 y el 807. También se creó un Grid Set (Conjunto de Cuadrícula) denominado msop25.top_gridset, que sigue la convención de nombramiento anteriormente mencionada. Cierre la ventanilla VBM Import.
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Sección 3—VBMes Ejercicio



Las propiedades del VBM



Importe algunos VBMes del archivo MSOP25.non.



Ahora que hemos importado nuestros VBMes, le daremos un vistazo a las propiedades del VBM. Haga clic dos veces en el aspecto 804 en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos). La ficha General le permite activar y desactivar distintos tipos de datos. Por ejemplo, si no deseara ver polilíneas, sólo habría que quitar la marca de la opción Show Polylines (Mostrar polilíneas). El Global Color (Color global) también se puede fijar en esta ficha. Éste fija a la misma vez, el color de todos los diferentes tipos de datos (nodos, polilíneas, superficies, etc) en este objeto.



Las fichas Points (Puntos), Polylines (Polilíneas), Surfaces (Superficies) y Labels (Etiquetas) tienen opciones para cambiar las propiedades de despliegue de estos tipos de datos. La ficha Info contiene información acerca del archivo del cual fueron importados los VBMes. También hay espacio para cualquier nota que desee hacer.



Ejercicio



Exportando el VBM



Cambie la propiedades de los distintos VBMes, para familiarizarse con ellos.



Cierre todos los VBMes menores que 901. Para hacer esto, resáltelos en el Data Manager (Administrador de datos), oprima el botón derecho del ratón y seleccione Close (Cerrar).
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Sección 3—VBMes Resalte el 901 en el Data Manager y oprima el botón derecho del ratón. Seleccione Export$Medsystem® VBM file (Exportar $ Archivo VBM MEDSYSTEM®). Seleccione el PCF y seleccione el msop25.to2 como el archivo VBM. Haga clic en OK. En la ventanilla VBM Export (Exportar VBM), haga clic en All Planes (Todos los planos) en la ficha Planes (Planos). Resalte 901 en la ficha Features (Aspectos). Haga clic en Apply (Aplicar). La ventanilla Messages (Mensajes) se presentará con un mensaje que indica que la actualización tuvo éxito. Cierre la ventanilla VBM Export.



Ejercicio
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La exportación a los archivos ASCII funciona de forma similar. Exporte el código de aspecto 804 a un archivo ASCII denominado 804.vbm.
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Sección 4—Grid Sets (Conjuntos de cuadrícula) Resumen



En este capítulo, aprenderemos acerca de • Los Grid Sets (Conjuntos de cuadrícula) y sus propiedades • El Volume Clipping (Recorte de volumen) • El modo 2-D (bidimensional) El verdadero valor de los Grid Sets es que le permiten visualizar secciones de los datos en vez del conjunto de datos entero. Hay dos formas de hacer esto, dentro del modo 2-D y en Volume Clipping (Recorte de volúmenes). Le daremos un vistazo al Volume Clipping primero.



Volume Clipping (Recorte de volumen)



Abra el 804 y la Drillhole View (Imagen de barreno) CU. Cierre cualquier otra cosa esté desplegada en el Viewer (Visualizador). Haga clic en el icono Viewer Properties (Propiedades del visualizador). Lo primero que hay que hacer es seleccionar un Grid Set. Para hacer esto haga clic en el icono Grid (Cuadrícula) a mano derecha de la casilla Installed Grid Set (Conjunto de cuadrícula instalado). Seleccione el Grid Set msop25.top_gridset. Haga clic en OK. Marque la opción, Volume Clipping (Recorte de volumen). Haga clic en OK.



Se nota la diferencia inmediatamente. Se están viendo solamente los datos en el primer plano en el Installed Grid Set. Use los controles del plano en la parte superior del visualizador para repasar los datos. También se puede usar la lista desplegable para elegir algún plano en particular. El aspecto VBM empieza en el plano 2420, de modo que si no lo ve asegúrese de haber recorrido bastante hacia abajo.
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Sección 4—Grid Sets (Conjuntos de cuadrícula) Haga clic en el icono Viewer Properties (Propiedades del visualizador) de nuevo. Haga clic en la ficha Clipping (Recorte). El Volume Clipping Range (Rango de recorte de volumen) controla la cantidad de datos que se muestran. La forma en la cual trabaja el recorte del volumen es que solamente se despliegan los datos dentro de cierto rango del plano deseado. Aquí es que se fija el rango. Éste puede ser igual o no igual en ambos lado del plano. Cambie la distancia a 15 y haga clic en OK. Es posible que no se note ninguna diferencia hasta que se cambie de plano. Esto cambió el total del área repasado, de 15 metros (7.5 en cualquier lado del plano) a 30 metros (15 metros en ambos lado del plano).



Una de las gran ventajas del clipping del volumen es la habilidad de cambiar el azimut e inclinación. Éste no es el caso con el modo 2-D. El modo 2-D obliga a la imagen, a que sea igual al Grid Set instalado. La imagen puede cambiar unos 180o, pero eso es todo. Le daremos un vistazo al modo 2-D.



El modo 2-D



Haga clic en el icono Viewer Properties (Propiedades del visualizador). Quite la marca de Volume Clipping (Recorte de volumen) y haga clic en Change to 2-D mode (Cambiar al modo 2-D). Haga clic en OK. Una de las diferencias es que, se muestran solamente los intervalos de barreno que intersecan el plano. Anteriormente, mientras estabamos en el volume clipping, veíamos todos los intervalos dentro de cierta distancia del plano. Dentro del modo 2-D, aunque se estén visualizando más de 1 plano solamente se muestran aquellos intervalos de barreno que intersequen los planos. Fíjese que los barrenos inclinados pueden mostrar varios intervalos, ya que todos intersecan el plano.
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Sección 4—Grid Sets (Conjuntos de cuadrícula) Para ver más de un plano a la vez devuélvase a la ventanilla Viewer Properties (Propiedades de Visualizador), a la ficha Clipping (Recorte). El Plane Filter Range (Rango del filtro de plano) controla cuántos planos se ven dentro en el modo 2-D. Fíjese que se pueden ver distintas cantidades de planos en ambos lados del plano deseado.



Una de las ventajas del modo 2-D es el ploteo. Se pueden obtener buenos ploteos seccionales en el modo 2-D. La ventaja principal, sin embargo, queda en las tiras de despliegue del barreno y los histogramas a lo largo del hoyo. La forma mejor de ver a estas opciones es en sección vertical de modo que vamos a crear un Grid Set de coordenadas Este-Oeste y luego miraremos el despliegue del barreno en 2-D.
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Sección 4—Grid Sets (Conjuntos de cuadrícula)



Creando Grid Sets (Conjuntos de Cuadrícula)



Primero regrese al modo 3-D, al hacer clic en el icono 3-D mode (Modo 3-D). Cree una carpeta nueva denominada Grids. Resalte la Grids, oprima el botón derecho del ratón y seleccione New $ Grid Set (Nuevo $ Conjunto de Cuadrícula). Denomínelo EWSECT. Esto abrirá la ventanilla Grid Create (Crear cuadrícula). Seleccione una orientación del plano de Este-Oeste (E-W). Fije el Number of planes (Número de planos) en 30 y el Plane interval (Intervalos) en 50. Haga clic en OK.



El Grid Set aparecerá de color verde en el Visualizador. Si se fijan el azimut en 0 y la inclinación en –90, verá que el Grid Set no está en el lugar correcto.
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Sección 4—Grid Sets (Conjuntos de cuadrícula) Resalte el Grid Set EWSECT en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos), oprima el botón derecho del ratón y seleccione Edit (Editar). En la casilla Move along Normal (Moverse a lo largo del normal), ingrese –500 y haga clic en Apply (Aplicar). Esto sujetará correctamente a la cuadrícula alrededor de los datos. Cierre la ventanilla Edit Grid.



Ahora usaremos este Grid Set para visualizar nuestros datos dentro del modo 2-D. Váyase a la ventanilla Viewer Properties (Propiedades de Visualizador). Cambie el Grid Set instalado al hacer clic en el icono Grid (Cuadrícula) y seleccionar EWSECT. Haga clic en Change to 2D (Cambiar al modo 2-D). Pase por los planos.



Opciones para barrenos en 2-D



La ficha Intervals (Intervalos)



La ficha Display (Despliegue)



Le daremos un vistazo a las opciones de barreno en 2-D. Haga clic dos veces en CU en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos) para abrir a la ventanilla Properties (Propiedades).



En la ficha Intervals (Intervalos), se puede ver que hay una opción para mostrar las etiquetas en 2-D, así como también en 3-D. Hay opciones similares para los trazados de barreno y DHDs en la ficha Display (Despliegue).



También en la ficha Display (Despliegue), hay una sección denominada 2-D Options (Opciones 2-D). El Projection Volume (Volumen de proyección) es
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Sección 4—Grid Sets (Conjuntos de cuadrícula) la distancia entre la línea de sección y los barrenos desplegados. Invert view (Invertir imagen) proporciona una imagen reflectiva de lo que se encuentra en el Visualizador. Esto se usa cuando se gira la imagen 180o grados en la ventanilla Viewer Properties (Propiedades del visualizador) para que se puedan leer las etiquetas. El Piercement angle (Ángulo de perforación) es para los hoyos casi horizontales. Si un hoyo perforara el plano a un ángulo menos que el ángulo de intercepción, se desplegará como punto, o como un pequeño cuadrado si es que se haya definido la tira del barreno.



La ficha de Strips/ Histograms (Tiras/Histogramas)



Ahora váyase a la ficha Strips/Histograms (Tiras/Histogramas). Haga clic en Add Strip (Añadir tiras). Las Strips son casillas que están codificadas por color, de acuerdo a los cortes del ítem de color. El ancho de los strips se puede cambiar y puede ser diferente para cada strip. Fije el Color item (Ítem de color) en CU. Añada otra strip y seleccione CU como el ítem de color y el Ítem de histograma. Para esta strip fije el ancho en 20 y el valor máximo en 5. Haga clic en Apply (Aplicar) y luego en OK.



Cámbiese de plano para efectuar los cambios. Amplifique el enfoque en algún barreno hasta poder ver los intervalos de ensaye. Se puede ver que la primera strip que configuramos es solo una casilla coloreada con cortes de CU. La segunda strip es un histograma de valores del CU. Aquí cambiamos los valores del ancho y del máximo del histograma para que se viera mejor. El ancho de la strip será solamente de 20 cuando el valor del histograma sea 5. Siempre habrá que ajustar los histogramas de la misma forma.
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Sección 4—Grid Sets (Conjuntos de cuadrícula)



Las propiedades del Grid Set (Conjunto de cuadrícula)



Haga clic dos veces en el Grid Set (Conjunto de cuadrícula) EWSET para abrir la ventanilla Properties (Propiedades). La ventanilla Grid Set Properties (Propiedades de conjunto de cuadrícula) se parece bastante a la ventanilla VBM Properties (Propiedades del VBM). La única diferencia es la adición de la ficha de Planes (Planos).



La ficha Planes (Planos) contiene una lista de todos los planos en el Grid Set. En lo que se hagan cambios, esta lista se actualiza automáticamente.
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Sección 4—Grid Sets (Conjuntos de cuadrícula) Hay opciones en esta ficha para copiar y renombrar planos, así como también para añadir, remover y editar planos. Ejercicio



Cree un Grid Set (Conjunto de cuadrícula) denominado Test y experimente con las opciones en la ficha Planes (Planos) en la ventanilla Properties (Propiedades). Nota: La mayoría de las acciones que requieren Grid Sets (tal como el modo 2-D) no requieren que esté abierto el conjunto.



Trasladando los Grid Sets (Conjuntos de cuadrícula)



Frecuentemente cuando se crean los Grid Sets, no están en el lugar correcto. Afortunadamente, se pueden trasladar. Resalte el Grid Set Test que creó en el ejercicio anterior. Oprima el botón derecho del ratón, y luego haga clic en Edit (Editar). Los Grid Sets se pueden trasladar de varias maneras. Move along normal (Mover a lo largo del normal) le permite ingresar una distancia en las unidades del proyecto para mover el conjunto. La distancia puede ser positiva o negativa. Esto lo usamos anteriormente para ajustar la ubicación del Grid Set EWSECT. El movimiento de los Grid Sets que quedan paralelos a los planos es un poco diferente. Esto se lleva a cabo al hacer clic en el botón Snap To (Accionamiento a) y seleccionar la opción Coordinates (Coordenadas). Cambie las coordenadas apropiadas y haga clic en OK. Las coordenadas mostradas son las coordenadas del Base Point (Punto base). Haga clic en la opción Show Base & Axes (Mostrar base y ejes) para ver adónde se ubica este punto. La ubicación del punto de base también se puede cambiar. Las cuadrículas en el Grid Set se pueden amplificar o reducir, al usar la Grid Length (Longitud de cuadrícula). Los Grid Sets no ortogonales se pueden mover a lo largo de un azimut o inclinación o se pueden girar.
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Sección 5—La interpretación geológica



Sección 5—La interpretación geológica Resumen



En este capítulo aprenderemos cómo • Crear polilíneas • Editar polilíneas



Los datos de alteración



Cierre la imagen del barreno CU y el aspecto VBM 804. Ahora de nuestros barrenos, digitalizaremos unos lindes tipo alteración. Cree una carpeta (folder) nueva denominada Alteration. En esta carpeta, cree una imagen de barreno para el ítem ALTR en el archivo msop11.dat. Los cortes para este ítem son 0, 2 y 3. En las propiedades del barreno en la ficha Display (Despliegue), cambie el Projection Volume (Volumen de proyección) a +- 25m.



Vaya al modo 2-D usando el Grid Set EWSECT. Cámbieses al plano 4950. Éste es el primer plano donde hay datos de alteración. En la carpeta Alteration cree otra carpeta denominada E-WSections. En la carpeta E-WSections cree un objeto de geometría denominado 2. Resalte el 2, oprima el botón derecho del ratón y haga clic en Edit (Editar). Esto prepara el objeto para recibir datos nuevos. Haga clic en Polyline $ Create Planar $ Polyline (Polilínea $ Crear Planar $ Polilínea). La ventanilla Message (Mensaje) de MineSight® le avisará que la polilínea será almacenada en el objeto de geometría 2. Ahora está listo para digitalizar. Simplement hay que hacer clic en la ubicación deseada del nodo. Asegúrese de digitalizar en el sentido de las agujas del reloj. Manual de capacitación en MineSight® 2.0
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Sección 5—La interpretación geológica &RQVHMRV\WUXFRVSDUDGLJLWDOL]DU



• Si hace clic con el botón izquierdo y lo mantiene apretado, aparecerá una línea amarilla entre el último punto y el punto actual. • Las coordenadas de la ubicación del cursor se reportan en la parte inferior de la pantalla. • Use la tecla Backspace para eliminar el último punto que digitalizó. • Use el Snap (Accionamiento rápido), tal como el Point Snap o el Line Snap, para ayudar a colocar los puntos precisamente en los barrenos.



Cuando esté digitalizando, oprima el botón derecho del ratón. La polilínea cambiará, de una línea gruesa roja a un delgada roja. Para cerrar una polilínea, haga clic en Polyline $ Close (Polilínea $ Cerrar).



Como alternativa a cerrar cada línea manualmente, se pueden crear polilíneas cerradas desde un principio. Cuando inicialmente crea la polilínea, haga clic en Polyline $ Create Planar $ Closed Polyline (Polilínea $ Crear Planar $ Polilínea cerrada). Luego digitalice como de costumbre. Cuando se digitalice el tercer punto, la polilínea se cerrará automáticamente. Con cada punto que digitalice de ahí en adelante, la polilínea se ajustará (el último punto que digitalizó se conectará con el primer punto digitalizado cada vez) para que permanezca siempre cerrado.
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Sección 5—La interpretación geológica Conserve la polilínea al hacer clic en el icono Unselect (Anular selección). Esto conserva la polilínea y lo quita del modo activo. Digitalice los lindes alrededor del código de alteración 2 en los planos, del 4950 al 5400. Cree otro objeto de geometría en la carpeta E-WSections, denominado 3, y digitalice los lindes alrededor del código de alteración 3.



Editando las polilíneas



Al editar los aspectos VBM es muy importante asegurarse que se mantengan como aspectos bidimensionales. Aquí hemos usado la opción Polyline $ Create Planar (Polilínea $ Crear Planar), lo que lo asegura. Sin embargo, si se usa la Polyline $ Create (Polilínea $ Crear), es muy fácil quitar puntos del plano sin querer. Para evitar esto, edite los aspectos VBM mientras esté el modo 2-D. Para editar las polilíneas éstas tienen que estar seleccionadas. Haga clic en el icono Selection (Selección), luego arrastre una casilla alrededor de la polilínea que desee editar. La polilínea se pondrá anaranjada. Luego haga clic en el Visualizador. La polilínea se pondrá roja. Ahora está lista para editar. Para ver los puntos individuales en la polilínea, haga clic en el icono Selection Nodes (Selección de nodos). Para trasladar puntos en la polilínea, haga clic en Point $ Move (Punto $ Trasladar). Haga clic en el punto que desee mover y, sin soltar el botón del ratón, arrastre el punto a la ubicación deseada. Oprima el botón derecho del ratón al terminar.
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Sección 5—La interpretación geológica Para añadir puntos, haga clic en Point $ Add (Punto $ Añadir). Haga clic en la polilínea y, sin soltar el botón del ratón, arrastre el punto a la ubicación deseada. Oprima el botón derecho del ratón al terminar. Para eliminar puntos, haga clic en Point$Delete (Punto$Eliminar). Haga clic en el punto que desee eliminar. Oprima el botón derecho del ratón al terminar. Desde el menú Polyline,se pueden usar las funciones Densify (Densificar) y Smooth (Pulir) para añadir puntos en la polilínea. La función Thin (Entresacar) usa un ángulo especificado por el usuario, para eliminar puntos extras y también puede eliminar puntos duplicados. Para editar porciones de las polilíneas, use las operaciones listadas bajo Polyline$ Substring (Polilínea $ Subcuerda). El menú Object (Objeto) le permite trasladar, girar, poner a escala y copiar la polilínea entera. Acuérdese de conservar sus cambios mientras esté editando. Una manera de conservar es con el icono Unselect (Anular selección), como lo hicimos anteriormente. Otra forma es la de hacer clic en Selection $ Save Edits and Continue (Selección $ Conservar cambios y continuar). Esto conserva las ediciones y mantiene los datos en el modo de edición activa. El icono Undo (Deshacer) anulará todas las ediciones desde la última vez que las conservó. Para deshacer y anular la selección a la misma vez, haga clic en Selection $ Cancel Edits (Selección $ Anular ediciones). Repitiendo, esto deshace todas las ediciones desde la última vez que fueron conservadas y quitará los datos del modo de edición activo.
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Sección 6—Materiales Resumen



En este capítulo, aprenderemos cómo • Editar los tipos de material • Crear nuevos tipos de material



Los tipos de material



Editando los tipos de material



En la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos), haga clic en la carpeta (folder) Materials (Materiales). Recuerde, ésta es una de las carpetas creadas por defecto cuando se inicializa un proyecto. Esta carpeta contiene una lista de todos los tipos de material disponibles en este proyecto. No hemos creado ningún tipo de material manualmente, sin embargo hay algunos cuantos a nuestra disposición. La mayoría de éstos son tipos de material por defecto. Los demás fueron creados cuando importamos los VBMs. Al importar los VBMs, se crea un tipo de material para cada código de aspecto y el tipo de material lleva como nombre el código de aspecto.



Haga clic dos veces en el tipo de material Geometry (Geometría). Éste es un tipo de material por defecto que se le asigna a todos los objetos de geometría si no se especifique un tipo diferente. La ventanilla Properties (Propiedades) para los tipos de material, es muy parecida a la ventanilla Properties para los objetos de geometría. Sin embargo, realmente se necesitan solamente dos fichas. En la ficha General podemos cambiar el nombre del tipo de material. Toda la demás información importante está en la ficha Material.



Ya que Geometry (Geometría) es el tipo de material por defecto, la información en la ficha Material es genérica y similar para todos los tipos de material por defecto. El código VBM es el código de aspecto VBM Manual de capacitación en MineSight® 2.0
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Sección 6—Materiales utilizado al exportar datos a un Archivo 25 VBM o un archivo ASCII VBM. El código de modelo es el valor usado cuando se utilizan sólidos para codificar ítemes de modelo. Es posible codificar con varios sólidos a la vez, de modo que hay una opción de prioratizar los códigos de modelo para ayudarle a MineSight® a corregir los códigos cuando estén superpuestos los sólidos. El código topográfico y el tipo topográfico se utilizan al exportar los datos topográficos a MEDSYSTEM®. Cierre la ventanilla Geometry Properties (Propiedades de geometría) y abra la ventanilla Properties (Properties) para el tipo de material 901. Este tipo de material fue creado cuando importamos los datos VBM topográficos. Ya que el código de aspecto fue 901, el tipo de material fue denominado 901. También se asignó un código VBM y un código de modelo 901. Cierre la ventanilla Properties 901. Creando nuevos tipos de material



Ahora crearemos nuevos tipos de material. Los tipos de material se pueden crear solamente en la carpeta Materials. Resalte esta carpeta, oprima el botón derecho del ratón y seleccione New$Material (Nuevo$Material). Denomine el tipo de material 2. Cree otro material denominado 3. Ahora vaya a la ventanilla Properties del material 2. Cambie el código VBM a 2 y el código de modelo a 2. Para el material 3, cambie los códigos VBM y de modelo a 3.



Ahora vaya a las propiedades del objeto de geometría 2 en la carpeta E-WSections. En la ficha General, cambie el tipo de material a 2. Luego haga clic en la marca indicativa (bullet) a mano izquierda del Material Type. Esto crea otra ficha en la ventanilla Properties denominada Material. Esto es igual a la ficha Material en la ventanilla Material Type Properties Página 6—2
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Ejercicio



(Propiedades de tipo de material). Haga clic en esta ficha y revise que fueron fijados correctamente el código VBM y el código de modelo. Vaya a las propiedades del objeto de geometría 3 y cambie el tipo de material al 3. Revise el código VBM y el código de modelo aquí también.
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Sección 7—La interpretación geológica de las intersecciones Resumen



En esta sección, aprenderemos cómo  Digitalizar secciones planares de las intersecciones de nuestros datos con un Grid Set (Conjunto de cuadrícula) planar



Para empezar



Abra los objetos 2 y 3 en la carpeta (folder) E-WSections y cierre cualquier otra cosa que esté abierta. Cree una carpeta nueva en Alteration denominada Planar Sections (Secciones planares). Resalte la carpeta Planar Sections, haga clic el botón derecho del ratón y seleccione Slice View (Tajar imagen). Seleccione el msop25.top_gridset. Haga clic en OK. Esto calculará las intersecciones de los datos en el Viewer (Visualizador) con el Grid Set msop25.top_gridset.



Cierre la carpeta E-WSections. La Slice View creará dos objetos, 2 y 3, en la carpeta denominada Planar Sections. Vaya a la ventanilla Properties (Propiedades) y cambie los nombres a 2-Intersections y 3-Intersections. También cambie los colores para que 2-Intersections sea de color diferente al 3-Intersections.
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Sección 7—La interpretación geológica de las intersecciones Abra la imagen de barreno Alter en la carpeta Alteration. Haga clic dos veces en Alter para abrir la ventanilla Properties (Propiedades). Vaya a la ficha Strips/Histograms (Tiras/Histogramas). Añade una strip (tira) y fije ALTR como el Color Item (Item de color). Quite la marca de la casilla Show Interval Outline (Mostrar contorno del intervalo). Haga clic en OK.



Vaya al modo 2-D por medio del Grid Set MSOP25.top_gridset. Para hacer esto, haga clic en el icono Viewer Properties(Propiedades de visualizador). Haga clic en el icono Grid (Cuadrícula) a mano derecha de la casilla Installed Grid Set (Conjunto de cuadrícula instalada). Seleccione el Grid Set MSOP25.top_gridset. Haga clic en OK. Haga clic sobre el botón Change to 2D Mode (Cambiar al modo 2-D) y haga clic en OK. Pase por los planos hasta que vea los datos de alteración. Cree dos objetos de geometría nuevos en la carpeta Planar Section, denominados 2-Section y 3-Section. Resalte el 2-Section en el Data Manager (Administrador de datos), oprima el botón derecho del ratón y haga clic en Edit (Editar). Ahora el objeto está listo para aceptar datos nuevos. Digitalice lindes alrededor de las intersecciones y los barrenos con un código de alteración 2. Para hacer esto, haga clic en Polyline $ Create Planar $ Polyline (Polilínea $ Crear $ PlanarPolilínea).
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Sección 7—La interpretación geológica de las intersecciones EJERCICIO



Digitalice varias secciones para practicar la creación de las polilíneas.
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Sección 8—El enlazamiento Resumen



En esta sección, aprenderemos • Cómo crear sólidos de los aspectos VBM



La preparación de polilíneas



Si las polilíneas están adecuadamente preparadas, el enlazamiento es más fácil. La preparación de las polilíneas toma algo de tiempo, pero arreglar los enlazamientos toma mucho más tiempo. Abra el objeto de geometría 2 en la carpeta (folder) E-W Section y cierre cualquier otra cosa que esté abierta. Seleccione las polilíneas al hacer clic en el icono Selection (Selección) y arrastre una casilla alrededor de las polilíneas. Éstas se convierten de color anaranjado. Oprima el botón derecho del ratón en el Viewer (Visualizador). Esto convierte el color de las polilíneas al rojo. Ahora están en un modo de edición activo.



Cerrar polilíneas



Primero, tienen que estar cerradas todas las polilíneas. Si creó las polilíneas con Polyline $ Create $ Closed Polyline (Polilínea $ Crear $ Polilínea cerrada), entonces se cierran automáticamente todas sus polilíneas. De otra manera, hay que asegurarse de que estén cerradas. Una forma fácil de ver si están cerradas las polilíneas es, la de cambiar las propiedades del objeto de tal forma que esté marcada la opción Polygon Fill (llenado del polígono) en la ficha Polylines (Polilíneas). Todas las polilíneas cerradas se llenarán de color. Cualquier polilínea que esté abierta, quedará igual que antes. Para cerrar una polilínea, asegúrese de que esté seleccionada y luego haga clic en Polyline $ Close (Polilínea $ Cerrar).
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Sección 8—El enlazamiento Confirmar la orientación de la polilínea



Ahora, asegúrese de que fueron digitalizadas las polilíneas en el sentido de las agujas del reloj. Para hacer esto, haga clic en Polyline $ Redefine Direction (Polilínea $ Redefinir dirección). Aparecerán en las polilíneas unas flechas azules. Se pueden agrandar estas flechas, al aumentar el tamaño de la flecha en la ventanilla Redefine (Redefinir). La forma más fácil de asegurar que todas las polilíneas estén digitalizadas en el sentido de las agujas del reloj es, quitar la marca de la casilla Reverse Directions Only (Invertir orientación solamente) en la ventanilla Redefine. Luego, bajo la ficha Polygons (Polígonos), marque la opción Clockwise (en en sentido de las agujas del reloj) y haga clic en Apply to Entire Selection (Aplicar a la selección entera). Oprima el botón derecho del ratón para terminar.



Densificar polilíneas



Luego hay que asegurar que las polilíneas tengan puntos suficientes para enlazarlas exitosamente. Por lo regular, es conveniente tener más o menos el mismo número de puntos en cada polilínea y que estén los puntos espaciados parejamente. Podemos utilizar la operación densify (densificar) para este fin. Haga clic en el icono Selection Nodes (Nodos de selección). Haga clic en Polyline $ Densify (Polilínea $ Densificar). Ingrese un point spacing (espacio entre puntos) de 50 metros, marque la casilla Entire Selection (Selección entera) y haga clic en Preview (Ver de antemano). Esto parece un buen espaciamiento así que, haga
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Sección 8—El enlazamiento clic en Apply (Aplicar). Oprima el botón derecho del ratón para terminar. La función Densify (Densificar) puede crear puntos duplicados que no convienen para el enlazamiento. Para eliminar cualquier duplicado use la operación Thin (Entresacar). Haga clic en Polyline $ Thin (Polilínea $ Entresacar). En la ventanilla Thin Strings (Entresacar cuerdas) marque las casillas Duplicate Points Only (Solamente puntos duplicados) y Entire Selection (Selección entera). Haga clic en Apply (Aplicar). Oprima el botón derecho del ratón para terminar.



&RQVHMRV\WUXFRV



Al usar la función Thin (Entresacar) para remover más que solamente los puntos duplicados, siempre mire de antemano los resultados primero. Esto le impide remover más puntos de lo que pensaba. La Thin puede fácilmente cambiar la forma de sus polilíneas.
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Sección 8—El enlazamiento Revisar los puntos terminales de la polilínea



Enlazando



Por último hay que asegurar que los puntos terminales estén en una posición parecida en todas las polilíneas, debido a que los puntos terminales son la base del enlazamiento. Para este fin, haga clic en Polylines $ Redefine All Endpoints (Polilíneas $ Redefinir todos los puntos terminales). Si hace clic en cualquier lugar en el Visualizador, los puntos terminales se moverán. Ubique los puntos terminales en posiciones similares en todos las polilíneas. Oprima el botón derecho del ratón para terminar.



Cree una carpeta en Alteration denominada Solids (Sólidos). Cree un objeto de geometría en Solids denominado 2Solid con 2 como el tipo de material. Resalte el 2Solid. Oprima el botón derecho del ratón y seleccione Edit (Editar). Esto permite que el objeto acepte nuevos datos. Asegúrese de que se hayan seleccionado todas las polilíneas. Haga clic en el icono Link Editor (Editor de enlaces). Fíjese que el icono Link Editor permanece inactivado si no se hayan seleccionado polilíneas. Marque la casilla Close First End (Cerrar primer extremo).
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Sección 8—El enlazamiento Haga clic en Link (Enlazar). Haga clic en el primer contorno. Éste se pintará de amarillo. Luego haga clic en el segundo contorno y éste se pintará de azul. Si oprime el botón derecho del ratón, el contorno se enlazará utilizando los puntos terminales como la única directriz. Para fines de estos datos, esto puede funcionar bien. Sin embargo, para los datos más complejos hay que añadir unos nodos fuertes. Los nodos fuertes son directrices que ayudan en el proceso del enlazamiento. Para añadirlos, primero haga clic en el contorno (el amarillo), y luego haga clic en algún lugar correspondiente en el segundo contorno (el azul). Una línea amarilla aparecerá conectando los dos contornos. Añada unos cuantos nodos fuertes. Cuando haya terminado de añadir los nodos fuertes, oprima el botón derecho del ratón y el enlace aparecerá. Esto es solamente una vista de antemano. Si el enlace quedó bien, haga clic en Apply (Aplicar). Si no, haga clic en Cancel (Cancelar) y empiece de nuevo.
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Sección 8—El enlazamiento Quite la marca en la casilla Close First End (Cerrar primer extremo) y siga enlazando. Cuando obtenga los últimos dos contornos, marque la casilla Close Second End (Cerrar segundo extremo). Estas dos opciones son la forma más fácil de cerrar los puntos terminales del sólido. Sin embargo, se puede usar la herramienta Extrude (Extruir) en los contornos terminales también.



Es mucho más fácil volver a hacer los enlaces en este momento, que esperar hasta más tarde de modo que, si hay algunos enlaces que estén mal hágalos de nuevo ahora. Algunos ejemplos de enlaces malos se muestran a



Un ejemplo de un mal enlace
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Sección 8—El enlazamiento continuación.



Otro ejemplo de un mal enlace



Para volver a hacer un enlace, hay que eliminar el enlace y luego reenlazarlo. Para eliminar un enlace, haga clic en Delete Link/Node (Anular enlace/nodo) y luego haga clic en el enlace. El enlace se volverá amarillo. Si oprimió en un enlace equivocado, simplemente haga clic en el correcto y se resaltará. Cuando esté resaltado el enlace correcto, oprima el botón derecho del ratón. Cuando haga un enlace de nuevo, los nodos fuertes anteriores se usarán si no los elimine. Se elimina un nodo fuerte de la misma forma en que se elimina un enlace. &RQVHMRV\WUXFRV



Si tiene malos enlaces, asegúrese de que se haya completado la preparación de la polilínea. Ésta es la causa más común de los malos enlaces. Si las polilíneas están bien, entonces añada unos nodos fuertes para tratar de crear un enlace mejor.



Cuando esté satisfecho(a) con todos los enlaces, haga clic en Merge Links (Unir enlaces). Cierre la ventanilla del Link Editor (Editor de enlaces).



Revisando el sólido



Haga clic dos veces en 2Solid en el Data Manager (Administrador de datos) para abrir la ventanilla Properties (Propiedades). En la ficha Surfaces (Superficies), quite la marca de la casilla Show Lines (Mostrar líneas) y marque la Show Faces (Mostrar faces). Anule la selección de los contornos y cierre el objeto 2 en la carpeta E-W Sections.
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Sección 8—El enlazamiento Hay dos cosas que se tienen que revisar en los sólidos. La primera es las aperturas. Para revisar esto haga clic en Surface $ Check for Openings (Superficie $ Revisar aperturas). Luego haga clic en el sólido. Cualquier apertura quedará resaltada de amarillo y se reportará en la ventanilla MineSight® Messages (Mensajes). La otra cosa que hay que revisar es, si hay triángulos que se autointersequen. Para hacer esto, haga clic en Surface $ Check for Self-Intersecting (Superficie $ Revisar autointersecciones). Luego haga clic en el sólido. Cualquier triangulo que esté autointersecado estará resaltado y se reportará en la ventanilla MineSight® Messages (Mensajes).



Reparando los sólidos



Si existen algunas aperturas o triángulos autointersecados, hay que repararlos antes de que se puedan utilizar los sólidos. Las aperturas comúnmente tienen dos causas. Primero, si no usó la Close First End (Cerrar primer extremo) o Close Second End (Cerrar segundo extremo) al enlazar para cerrar los puntos terminales del sólido, habrán aperturas. De ser éste el caso, seleccione el contorno terminal y haga clic en Surface $ Triangulate Surface Inside Polyline Boundary (Superficie $ Triangular superficie dentro del linde de la polilínea). Haga clic en el contorno. Luego abra de nuevo la ventanilla del Link Editor (Editor de enlaces) y haga clic en Merge Links (Unir enlaces). La otra causa común de las aperturas es, el no haber unido los enlaces. En este caso, cada enlace estará separado. Entonces cuando se revise para ver si hay aperturas, se revisará sólo un enlace a la vez y ambos puntos terminales del enlace estarán abiertos. Todo lo que hay que hacer aquí es abrir la ventanilla del Link Editor (Editor de enlaces) y hacer clic en Merge Links (Unir enlaces). Los triángulos que se autointersecan son un poco más difíciles. Éstos por lo regular resultan de problemas con las polilíneas. Primero revise todas las cosas listadas en la sección de preparación. Luego haga de nuevo el enlace. Sin embargo, ya que los enlaces han sido unidos ya, el volver a hacer el enlace es un poco diferente. Empiece por seleccionar el sólido. Asegúrese de que sea el sólido, lo seleccionado, y no los VBMs. Ahora hay que eliminar el enlace existente. Una forma de hacer esto es hacer clic en Point $ Group Delete (Punto $ Anular grupo). Dibuje casillas alrededor de los puntos que desee eliminar. Los puntos en el sólido se ubican donde estaban los contornos VBM. Cuando todos los puntos se hayan seleccionado, oprima el botón derecho del ratón. Esto eliminará dos enlaces, uno en cada lado de donde estaba el aspecto VBM.
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Sección 8—El enlazamiento



La otra forma de eliminar un enlace es, hacer clic en Surface $ Delete Face (Superficie $ Anular faces). Luego seleccione todas las faces en el enlace que desee eliminar. Oprima el botón derecho del ratón.



Cuando se haya eliminado el enlace, anule la selección del sólido y seleccione los aspectos VBM. Abra el Link Editor (Editor de enlaces) y vuelva a hacer el enlace. Para evitar más triángulos con autointersección, añada más nodos fuertes. Asegúrese de que los nodos fuertes existentes concuerden bien.
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Sección 8—El enlazamiento Asegúrese de hacer clic en Merge Links (Unir enlaces) después de volver a hacer los enlaces. Siempre que cambie un sólido, revíselo de nuevo para ver si hay aperturas y triángulos con autointersección. EJERCICIO
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Sección 9—DTMes En esta sección repasaremos •



Creando DTMes



Cómo crear, importar y exportar DTMes (Digital Terrain Models (Modelos de terreno digitales)).



Cree una carpeta (folder) nueva, denominada Pits. Resalte 804 en la carpeta VBMs. Haga clic en Edit (Editar) en la parte superior del Data Manager (Administrador de datos). Haga clic en Copy (Copiar). Resalte la carpeta Pits. Haga clic en Edit (Editar) en la parte superior del Data Manager. Haga clic en Paste (Pegar). Esto copiará el 804 a la carpeta Pits. Abra el 804 en la carpeta Pits. Seleccione todas las polilíneas al hacer clic el icono Selection (Selección) y dibuje una ventanilla alrededor de los contornos. Oprima el botón derecho del ratón para completar la selección. Cree un objeto de geometría en la carpeta Pits denominado TRI804. Resalte el TRI804. Oprima el botón derecho del ratón y haga clic en Edit (Editar). Ahora está listo para recibir datos nuevos. Haga clic en Surface $ Triangulate Surface $ with Selection (Superficie $ Triangular superficie $ con selección). Aparecerá un contorno de alambre de la superficie. Haga clic dos veces en TRI804 en el Data Manager (Administrador de datos), para abrir la ventanilla Properties (Propiedades). Haga clic en la ficha Surfaces (Superficies). Quite la marca de la casilla Show Line (Mostrar líneas) y marque la de Show Faces (Mostrar faces).
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Sección 9—DTMes Anule la selección de los contornos VBM al hacer clic en el icono Unselect (Anular selección). Ahora crearemos un pit con crestas y bases. Resalte TRI804 en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos). Oprima el botón derecho del ratón y seleccione Close (Cerrar). Resalte 804 en el Data Manager. Haga clic en Edit (Editar) en la parte superior del Data Manager y haga clic en Copy (Copiar). Haga clic en Edit de nuevo, y haga clic en Paste (Pegar). Esto creará una copia del 804 en la misma carpeta. La copia será denominada Copy (1) of 804. Haga clic dos veces en Copy (1) of 804 para abrir la ventanilla Properties (Propiedades). Cámbiele el nombre a 804CT. Haga clic en OK. Seleccione 804 y TRI804. Seleccione los aspectos VBM haciéndole clic en el icono Selection (Selección) y dibujando una casilla alrededor de los contornos. Oprima el botón derecho del ratón en el Viewer (Visualizador) para completar la selección. Haga clic en Surface $ Create Solid $ Using Extrude Tool (Superficie $ Crear superficie $ usando herramienta de extrusión). Ya que no está ningún objeto en el modo Edit (Edición) (haciéndolo capaz de recibir datos nuevos), hay que especificar dónde estarán almacenados los resultados de esta operación. Queremos volver a almacenar todo en el 804CT. Entonces, en la ventanilla Open Geometry File (Abrir archivo de geometría), resalte el 804CT y haga clic en Open (Abrir). Haga clic en cualquiera de los aspectos VBM. Esto abrirá la ventanilla Extrude/Expand (Extruir/Expandir). También se presentará una flecha azul en el aspecto en que hizo clic. Esto indica la orientación de la extrusión. En la ventanilla Extrude/Expand, fije el modo en Distance and Slope (Distancia y talud). Cambie la Extrude Distance (Distancia de extrusión) a 15 metros, que es la altura de nuestro banco. Cambie la Expand Slope (Expandir talud) al ángulo de faz de banco apropiado, el cual es de 70 degrees en este caso. Marque la opción Entire Selection (Selección entera). Haga clic en Apply (Aplicar). Los aspectos nuevos no estarán seleccionados de modo que, deben ser fáciles de ver. Anule la selección de los aspectos originales y luego seleccione todos los aspectos. Luego haga clic en Surface $ Triangulate Surface $ with Selection (Superficie $ Triangular superficie $ con selección).
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Esta vez probablemente se presentará una advertencia acerca de intersecciones de las líneas de ruptura. Esto significa que hay lugares donde los aspectos se cruzan. Si hay solamente unas cuantas intersecciones (marcadas con cruces amarillas en el visualizador) proceda con la triangulación. Si hay muchas intersecciones, no proceda. Edite los aspectos para remover estas intersecciones y luego triangúlelos de nuevo. PARA REPARAR INTERSECCIONES



 Amplifique el enfoque de los marcadores  Use las opciones Point $ Move (Punto $ Mover) and Point $ Delete (Punto $ Anular) para corregir el problema  Haga clic en el icono Clear Markers (Quitar marcadores) para borrar lo resaltado  Vuelva a triangular Al triangular esta segunda superficie hicimos las cosas un poco diferente. Esta vez almacenamos el aspecto VBM y la superficie en el mismo objeto. En este caso si no desea ver los aspectos VBM, primero anule la selección de los mismos. Luego haga clic dos veces en el 804CT en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos) para abrir la ventanilla Properties (Propiedades). En la ficha General, quite la marca de Show Polylines (Mostrar polilíneas). Haga clic en OK.



EJERCICIO



Exportando DTMes



Copie el 807 de la carpeta VBMs, a la carpeta Pits y cree un DTM. Denomínelo TRI807.



Exportaremos el TRI804. Para hacer esto abra el TRI804 al hacerle clic en el Data Manager (Administrador de datos), oprimir el botón derecho del ratón y seleccionar Open (Abrir).
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Sección 9—DTMes Haga clic en Surface $ Export $ MEDSYSTEM® DTM (Superficie $ Exportar $ DTM MEDSYSTEM®). Luego haga clic en el sólido. Denomine el archivo TRI804.DTM. Haga clic en OK. Esto toma un poco de tiempo para completarse, aún con los DTMes sencillos. Sin embargo, si se está exportando el DTM para cargarlo al Archivo 13, hay una forma mejor. MineSight® codificará el Archivo 13 con las superficies, como veremos en la sección del modelos.



Importando DTMes



MineSight® también puede importar DTMes existentes. Si el DTM está ubicado en el Archivo 13, entonces se importa como una imagen de modelo. De otra forma se importa a un objeto de geometría. Resalte la carpeta Pits en la ventanilla del Data Manager (Administrador de datos). Oprima el botón derecho del ratón y seleccione Import $ MEDSYSTEM® DTM (Importar $ DTM MEDSYSTEM®). Seleccione el P901.DTM como el archivo a importar. Haga clic en OK. El DTM aparecerá en la pantalla y un objeto de geometría denominado P901.DTM será creado en la carpeta Pits. Cambie las Propiedades (Properties) del P901.DTM para que parezca superficie. Haga clic dos veces en P901.DTM en la ventanilla del Data Manager para abrir la ventanilla Properties.



En la ficha Surfaces (Superficies), quite la marca de Show Lines (Mostrar líneas), y marque Show Faces (Mostrar faces).
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Sección 10—Utilizando el intersector de sólidos La Intersector Tool (Herramienta intersector) para sólidos en MineSight®, toma cualquier sólido y cualquier superficie, y genera nuevas superficies que definen los pedazos de la intersección. Este ejercicio proporciona un resumen del Intersector Tool para sólidos. En este ejercicio demostraremos las opciones disponibles con el Intersector Tool, mediante el uso de dos sólidos rudimentarios cerrados. Cree una carpeta (folder) nueva denominada Intersector. Resalte la carpeta Intersector, oprima el botón derecho del ratón y seleccione Import $ MEDSYSTEM® DTM (Importar $ DTM MEDSYSTEM®). Seleccione el archivo Prism.dtm del selector de archivos. Repita el procedimiento para importar el archivo box.dtm. Cambie las propiedades del objeto Prism.dtm, para que sea de color rosa.



La Intersector Tool (herramienta intersector)



Haga clic en Surface $ Intersector Tool (Superficie $ Herramienta intersector). La Intersector Tool aparecerá en su pantalla.



Solid A - El primer conjunto de sólidos seleccionado para usarse con la Intersector Tool. Después de seleccionar el sólido A, o grupo de sólidos A, oprima el botón derecho del ratón para concluir la selección. En nuestro caso el Solid A es el Prism. Solid B - El segundo conjunto de sólidos seleccionado para usarse con la Intersector Tool. Oprima el botón derecho del ratón después de hacer la selección. En nuestro caso Solid B es la casilla. All Components (Todos componentes) - Todos los componentes individuales creados por la intersección de dos sólidos serán conservados como pedazos separados. Intersection of A and B (Intersección de A y B) Solamente aquella porción de los sólidos que se intersecan el uno al otro será conservado. Union of A and B (Unión de A y B) - Las porciones originales de cada sólido se conservan y se unen. (i.e., todo menos lo que se conservó con la opción de la intersección).
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Sección 10—Utilizando el intersector de los sólidos Solid A - Solid B - El sólido A, sin la porción definida por la intersección de A y B. Solid B - Solid A - El sólido B, sin la porción definida por la intersección de A y B. Lines of Intersection (Líneas de intersección) - entre los dos sólidos.



Usando la Intersector Tool (Herramienta intersector), haga clic en el icono Solid A. En el Visualizador, seleccione la Prism (Prisma), y luego oprima el botón derecho del ratón. Una casilla azul aparecerá alrededor del Solid A. Ahora haga clic en el icono Solid B. Seleccione la Box, y oprima el botón derecho del ratón. Una casilla gris aparecerá alrededor del Solid B. Seleccione el icono representante de All Selections (Todas selecciones) (el primero). Use el icono Preview (Ver de antemano) para repasar los resultados, luego haga clic en Apply (Aplicar). La ventanilla Open a Geometry File (Abrir un archivo de geometría) aparecerá. Resalte la carpeta Intersector y denomine el objeto All y haga clic en New (Nuevo). Cierre los objetos Prism y Box. Use el icono Selection (Selección) y luego Object $ Move (Objeto $ Trasladar) para separar los componentes creados por la Intersector. Cierre el objeto All. Abra los objetos Box y Prism. Repita los pasos proporcionados anteriormente para cualquier o todas las otras opciones proporcionadas en la Intersector Tool.
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Sección 11—La Intersector Tool (Herramienta intersector) En esta sección usaremos la Intersector Tool (Herramienta intersector) para crear un pit anexado (clipped) a la topografía original.



La Intersector Tool (Herramienta intersector)



Abra el TRI804 y el P901.DTM en la carpeta (folder) Pits. Abra la Intersector Tool al hacer clic en Surface $ Intersector Tool (Superficie $ Herramienta intersector).



Haga clic en A, luego haga clic en la topografía. Haga clic en B, luego haga clic en el Pit. Asegúrese de que las casillas se presenten alrededor de las superficies. Oprima el botón derecho del ratón en el Viewer (Visualizador). Seleccione A-B option, que es la cuarta a mano izquierda. Haga clic en Preview (Ver de antemano). El resultado de la intersección estará resaltada de color dorado. Esta debe ser la sección de la topografía que quede fuera del pit y la sección del pit debajo de la topografía. Para conservar este resultado, haga clic en Apply (Aplicar). Se abrirá la ventanilla Open a Geometry File (Abrir archivo de geometría). Resalte la carpeta Pits e ingrese CLIP804 como el nombre. Haga clic en New (Nuevo). Cierre la ventanilla de la Intersector Tool. Cierre el TRI804 y el P901.DTM.
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Sección 11—La Intersector Tool (Herramienta intersector) Haga clic dos veces en CLIP804 para abrir la ventanilla Properties (Propiedades). En la ficha Surface (Superficie), quite la marca de la opción Show Lines (Mostrar líneas) y marque la Show Faces (Mostrar faces).



Uno de los problemas más comunes con la Intersector Tool son los hoyos que aparecen en la superficie resultante. Si esto ocurre, la solución es, triangular dentro de las aperturas. Para hacer esto, haga clic en Surface $ Check for Openings (Superficie $ Revisar aperturas). Luego haga clic en la superficie. Aparecerán resaltadas de amarillo las orillas de los hoyos.
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Sección 11—La Intersector Tool (Herramienta intersector) Haga clic en Tools $ Utility Markers $ Copy to Edit Object (Herramientas $ Marcas de utilidad $ Copiar a objeto de edición). Esto conservará lo resaltado como polilíneas en el CLIP804. Haga clic en el icono Clear Markers (Eliminar marcas) para eliminar lo que se encuentre resaltado de amarillo. Ahora seleccione solamente las polilíneas en CLIP804. Haga esto al hacer clic en CLIP804 en el Data Manager (Administrador de datos). Luego oprima el botón derecho del ratón y haga clic en Select $ Polylines $ All (Seleccionar $ Polilíneas $ Todas). Oprima el botón derecho del ratón en el Viewer (Visualizador) para completar la selección. Luego, haga clic en Surface $ Triangulate Surface $ Inside Polyline Boundary (Superficie $ Triangular superficie $ Dentro del linde de la polilínea). Haga clic en cada una de las polilíneas seleccionadas. Por último, hay que unir los hoyos triangulados con el resto de la superficie. Empiece por anular la selección de las polilíneas. Ahora seleccione la superficie entera. Haga clic en Surface $ Merge Selected (Superficie $ Unir selección). Anule la selección y cierre el CLIP804.
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Sección 11—La Intersector Tool (Herramienta intersector)
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Sección 12—El diseño de botaderos y la determinación de los volúmenes Esta sección le ayduará al usuario, a



Resumen



•



construir un botadero inclinado con una elevación superior de 2900m, un ángulo de reposo de 37 grados, y que se amplifica hacia abajo en una sola talud contínua para intersecarse con la topografía existente.



Proyecto completado con un botadero en el cuadrante noroeste.



El diseño de botaderos y la determinación de los volúmenes Paso 1



Abrir el objeto de geometría que se requiere para el fondo y crear una carpeta (folder) raíz. A. En la carpeta VBMs, abra el objeto de geometría 901. B. Bajo New Resource Map, cree una carpeta nueva denominada Dumps



Paso 2



Digitalizar la parte superior del contorno del botadero en la elevación 2900, en el área al noroeste de la topografía. A. Cree un nuevo ítem de geología denominado D2900 y póngalo en el modo Edit (Editar). B. Abra la ventanilla Viewer Properties (Propiedades del visualizador). En la
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Sección 12—El diseño de botaderos y la determinación de los volúmenes ficha View Options (Opciones de imagen), instale el grid set (conjunto de cuadrícula) topo.vbm_gridset (ubicado en la carpeta VBMs), seleccione el plano 2900, marque las casillas 3-D Mode (Modo 3-D) y Volume Clipping (Recorte de volumen). Complete la ventanilla Clipping (Recorte) como se muestra a continuación. C. Abra el topo.vbm_gridset. Cree una Edit Grid (Cuadrícula de edición) para ayudar en la digitalización. Seleccione EditGrid $ Select (Editar cuadrícula $ Seleccionar), y haga clic en el conjunto de cuadrícula que se despliegue. D. Amplifique el enfoque en la esquina noroeste de la topografía y digitalice el contorno de la elevación 2900 del botadero. Seleccione Snap $ Plane Snap (Accionamiento rápido $ Accionamiento de plano), Polyline $ Create $ Closed Polyline (Polylínea $ Crear $ Polylínea cerrada).
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Sección 12—El diseño de botaderos y la determinación de los volúmenes Paso 3



Construir del contorno de la elevación digitalizada, un botadero en 3-D. A. Resalte el objeto de geometría D2900 y cópielo a un nuevo objeto de geometría denominado D29003-D como la copia de seguridad. B. Cierre el D2900 y configure el D29003-D al Edit mode (Modo de edición). Ponga el contorno digitalizado del botadero en el modo de Selection (Selección). C. Seleccione Tools $ Extrude Tool (Herramientas $ Herramienta de extrusión) y seleccione el contorno del botadero 2900. Configure la imagen en plano usando el ícono NE. Asegúrese de que la dip (inclinación) sea 0. D. Complete la ventanilla Extrude (Extrusión) como se demuestra en la figura a continuación. Fíjese que la flecha azul tiene que indicar hacia abajo (dip = -90).



E. Para evitar aperturas en la triangulación de las nuevas superficies, que se pueden generar al usar la Intersector Tool (Herramienta intersector), se trasladará el botadero un poquito hacia arriba (por unos 0.2m). Para trasladar el botader haga lo siguiente: 1. 2. 3. 4.



Seleccione todos los elementos en el D29003-D. Haga clic en el icono del Point Editor (Editor de puntos). Haga clic en Element $ Move (Elemento $ Trasladar). Seleccione como el punto de referencia, cualquier punto en el elemento.
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Sección 12—El diseño de botaderos y la determinación de los volúmenes 5. En la ventanilla del Point Editor (Editor de puntos), ingrese como las coordenadas relativas x,y,z, 0,0,0.2 y haga clic en Apply (Aplicar). 6. Anule la selección del D29003-D y ciérrelo.



Paso 4



Intersecar el sólido del botadero D29003-D y la superficie topográfica Clip804, para calcular el volumen del botadero. A. Desde la carpeta Pits, abra el objeto de geometría Clip804. B. Bajo la carpeta Dumps cree un nuevo objeto de geometría denominado D2900Vol. C. Abra el objeto de geometría D29003-D. Oprima el botón derecho del ratón y seleccione el comando Properties (Propiedades). En la ventanilla Object Properties (Propiedades del objeto) marque la casilla Show Faces (Mostrar faces) en la ficha Surfaces (Superficies), y cambie el color a cualquier otro que no sea ni amarillo ni rojo. D. Haga clic en Surface$Intersector Tool (Superficie $ Herramienta intersector) y haga lo siguiente: Haga clic en el icono Group A y seleccione el botadero. Entonces oprima el botón derecho del ratón. Se pintará un cuadro de color azul por el perímetro del botadero. 1. Haga clic en el icono Group B, seleccione la topografía, y entonces oprima el botón derecho del ratón. Se pintará un cuadro de color gris por el perímetro de la topografía. 2. Haga clic en el icono Intersection of A and B (Intersección de A y B) y haga clic en Preview (Ver de antemano). 3. Si aquella porción del botadero que cae encima de la supeficie se vuelve de color amarillo, entonces haga clic en Apply (Aplicar). Cierre la ventanilla Intersector Tool (Herramienta intersector) y cierre los objetos de geometría D29003-D y Clip804. El único objeto que se debe ver en el Viewer (Visualizador) debe ser el D2900Vol. La figura a continuación muestra qué porción del objeto debiera considerarse.
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Sección 12—El diseño de botaderos y la determinación de los volúmenes E. Haga clic en Surface$Compute Volume$Solid Volume (Superficie $ Calcular volúmenes $ Volumen sólido) y seleccione el objeto de geometría D2900Vol. El volumen del botadero se despliega en la ventanilla de Mensajes MineSight®. A continuación se indica el sólido del botadero que se debe repasar.



Paso 5



Anexar el botadero a la topografía final del pit. A. En la carpeta Dumps cree un nuevo objeto de geometría denominado D2900Merge. B. Cierre el objeto D2900Vol y abra los objetos D29003-D y Clip804 en las carpetas Dumps y Pits, respectivamente. C. Haga clic en Surface$Intersector Tool (Superficie $ Herramienta intersector) y haga lo siguiente: 1. Haga clic en el icono Group A y seleccione el botadero, luego oprima el botón derecho del ratón. Se pintará un cuadro de color azul por el perímetro del botadero. 2. Haga clic en el icono Group B, seleccione la topografía, y entonces oprima el botón derecho del ratón. Se pintará un cuadro de color gris por el perímetro de la topografía. 3. Haga clic en el icono Solid B - Solid A y haga clic en Preview (Ver de antemano). 4. Si toda la superficie superior de la topografía y del botadero se vuelven de color amarillo, entonces haga clic en Apply (Aplicar).
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Sección 12—El diseño de botaderos y la determinación de los volúmenes Cierre la ventanilla Intersector Tool (Herramienta intersector) y cierre los objetos de geometría D29003-D y Clip804. El único objeto que se debe ver en el Viewer (Visualizador) debe ser el D2900Merge. En la ventanilla Object Properties (Propiedades del objeto), marque la casilla Show Faces (Mostrar faces) en la ficha Surfaces (Superficies). La figura a continuación muestra el proyecto final.
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Sección 13—Cortes y llenado para el diseño de carreteras Esta sección le ayudará a diseñar una carretera, y a calcular los cortes y volúmenes correspondientes. La carretera que se diseñará en este ejercicio, se inicia en la salida oeste de la vía de transporte del pit en una elevación de 2675, y termina en el lado noroeste del botadero lateral en una elevación de 2900m. La figura a continuación ilustra el corte y el llenado de los volúmenes del proyecto ya completado.



Resumen



El proyecto completado, con los volúmenes de los cortes y del llenado en un fondo de la topografía triangulada.



Los cortes y el llenado para el diseño de las carretaras Paso 1



Primero, hay que configurar una carpeta de oficios para guardar los objetos de geometría, etc. A. Bajo New Resources Map (Mapa de nuevos recursos), cree una carpeta nueva, denominada Road Design (Diseño de carreteras). B. Abra la ventanilla Viewer Properties (Propiedades del visualizador). En la ficha View Options (Opciones de visualización), instale el Grid Set (Conjunto de cuadrícula) topo.vbm_gridset (ubicado en la carpeta
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Sección 13—Cortes y llenado para el diseño de carreteras



VBMs), seleccione el Plan 2675, y marque la opción de 2D Mode (Modo 2D). C. Abra el mismo Grid Set topo.vbm_gridset en la carpeta VBMs.



Paso 2



Crear templates (plantillas) para los cortes y el llenado, usando un Edit Grid (Cuadrícula de edición). A. Seleccione la EditGrid$Select (Editar Cuadrícula$Seleccionar) y seleccione el Grid Set en el Viewer (Visualizador). Esto colocará una Edit Grid (cuadrícula de edición) sobre la cuadrícula existente y le dará la capacidad de diseñar con mayor precisión. B. Abra la EditGrid$Edit (Editar Cuadrícula$Editar) y complete la información tal como se muestra aquí. Asegúrese primero, de aplicar el Base Point (Punto base) y entonces aplicar los ingresos relacionados a los ejes luego. Amplifique el enfoque del Edit Grid. C. En la carpeta Road Design cree dos objetos de geometría nuevos denominados Template-Cut y Template-Fill. D. Haga clic en el Template-Fill y póngalo en el modo Edit (Editar). Cambie la Snap Option (Opción de accionamiento) a la Grid Snap (Accionamiento a cuadrícula). Usando la Polyline$Create$Closed Polyline (Polilínea$Crear$Polilínea Cerrada), digitalice la template del llenado (el polígono inferior) en la figura. Repita para el Template-Cut. E. Cierre los objetos de geometría pero mantenga vigente la Edit Grid (Cuadrícula de edición). En la ventanilla Viewer Properties (Propiedades de visualización) o haciéndole clic en este icono, póngala en el modo 3D Mode.
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Paso 3



Mediante estos ejercicios se creará una polilínea que representará la línea central de la carretera, de la salida del pit a la elevación del botadero. Lo único que debiera de haber en su visualizador en este momento es el Grid Set. A. Abra los siguientes objetos para ayudarle a dibujar la línea central de la carretera: en las carpetas Dumps$d2900, VBMs$901, y Pits$804. B. Cree un nuevo objeto de geometría denominado Base-Cl y póngalo en el modo Edit (Editar). Asegúrese de que la dip (inclinación) esté en -90 y el azimut en 0. Digitice la polilínea mostrada en la figura a continuación, usando Polyline$Create$Polyline (Polilínea$Crear$Polilínea) y las siguientes opciones de Snap (Accionamiento): Snap$Snap Off (Accionamiento$Apagar accionamiento) y Snap$Plane Snap (Accionamiento$Accionamiento a planos). La polilínea será digitalizada en una elevación de 2675 porque la Edit Grid está en esa elevación.
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C. Ahora estará modificada la línea central de la carretera, de manera que empiece en en la elevación de la salida del pit (2675m) y termine en la elevación del botadero (2900m). Haga un query (consulta) en Base-Cl para ver cuál es la longitud general (aprox. 2700m). Esta longitud le ayudará a determinar la ley de la carretera. Para fines de este proyecto se ha determinado una ley constante de un 4.75%. Los siguientes pasos trasladarán cada uno de los seis puntos digitalizados, a sus nuevas elevaciones (para hacer que sean más fáciles de ver, haga clic en el icono Show Selection Nodes (Mostrar nodos seleccionados)): seleccione Tools$Point Editor (Herramientas$Editor de puntos), y luego la Selection$Make New (Selección$Hacer nueva) y haga clic en la línea central de la carretera en el Visualizador. Luego seleccione la Point$Move (Punto$Trasladar) y seleccione el punto de inicio en la salida del pit. Se activa la ventanilla Point Editor (Editor de puntos) y de ahí se pueden ingresar los valores. En la ventanilla Point Editor ingrese solamente el valor del z, tal como se muestra a mano izquierda Ingrese las elevaciones absolutas de los puntos como 1) 2675, 2) 2715, 3) 2788, 4) 2834, 5) 2868, 6) 2900.



Para evitar triángulos autointersecados, se densificará la línea central de la carretera con puntos. Estando el objeto todavía en el modo de Selection (Selección), haga clic en Polyline$Densify (Polilínea$Densificar) y complete la ventanilla de la manera que se muestra a continuación.
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Se pulirá la carretera para darle un sentido más realista. Seleccione Polyline$ Substring$Smooth (Polilínea$Sublínea$Pulir) e ingrese 5 como el número de puntos que se agregarán. La siguiente figure muestra un ejemplo de cómo se pule el segundo punto en la carretera. Después de haber arrastrado las flechas, oprima el botón derecho del ratón para aplicar el cambio. Hágale esto a los demás puntos que tengan un vértice.



Paso 4



Se usarán las plantillas para construir un sólido que tiene el punto base, o en la parte inferior o en la superior de la línea central de la carretera. Este sólido se girará por la línea central de la carretera. A. Cierre los objetos de geometría, d2900, 804, y 901. Abra el TemplateFill y haga un nuevo objeto de geometría denominado Solid-All-Fill. Ponga el Solid-All-Fill en el modo Edit (Editar).
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Selecione la Tools$Template Editor (Herramientas$Editor de Plantillas). Pónga al Base-Cl en el modo Selection (Selección) y haga clic en Surface$Create Solid$Attach Template Along Polyline (Superficie$ Crear sólido$Anexar a lo largo de la polilínea). Aparecerá la ventanilla Attach Template (Anexar plantilla); marque la opción Entire Selection (Toda la selección) y haga clic en Select User Template (Seleccionar plantilla del usuario). Seleccione la plantilla Fill (llenado) y luego en Apply (Aplicar). Cambie las propiedades del sólido para mostrar las faces. B. Revise el sólido por triángulos autointersecados y aperturas. Del menú seleccione Surface$Check For Openings/Self -Intersecting Triangles (Superficie$Revisar por aperturas/Triángulos autointersecados). C. Cierre el sólido llenado y la plantilla. Cree un nuevo objeto de geometría denominado Solid-All-Cut. Póngalo en el modo Edit (Editar). Siga los pasos (B) y (C) para el corte. D. Si hay aperturas en el corte, anule las faces y cree una polilínea a lo largo de las aperturas delanteras y posteriores del sólido. Del menú seleccione Surface$Delete Face (Superficie$Anular faces). A continuación se ilustra ambos sólidos, de cortes y de llenado.
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Paso 5



Se usarán los sólidos generados y la superficie topográfica existente para calcular los volúmenes. A. Cierre el sólido cortado. Abra el Solid-All-Fill y el D2900Merge (en la carpeta Dumps). Cree un nuevo objeto de geometría denominado SolidPart-Fill y póngalo en el modo Edit (Editar). B. Usando la Intersector Tool (en el menú seleccione Tools$Intersector Tool (Herramientas$Herramienta intersector) seleccione el sólido con el llenado como el Group A y la topografía como el Group B. Seleccione la opción en la Intersector Tool que le colocará el sólido con el llenado encima de la topografía, y aplíquela. Se muestra el sólido a



continuación.
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Sección 13—Cortes y llenado para el diseño de carreteras



C. Cree un nuevo objeto de geometría denominado Solid-Part-Fill y siga los pasos anteriores para lograr el corte (al usar la Intersector Tool, aplique aquella porción del sólido cortado que caiga debajo de la topografía). Lo siguiente ilustra los sólidos de corte y de llenado después de haberlos intersecados en la topografía existente.
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Paso 6



Calculando los volúmenes del corte y del llenado. Para calcular los volúmenes del corte y del llenado, seleccione Surface$ Compute Volume$Solid Volume (Superficie$Calcular volumen$Volumen del sólido). Haga clic en el llenado del sólido y se calculará un volumen. Para calcular el volumen del corte, seleccione ese sólido.



Se ha calculado el volumen del sólido.



El diseño terminado de la carretera.
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Sección 14—Modelos En esta sección le daremos un vistazo a cómo desplegar los ítemes del Archivo 15.



Modelos



Cree una carpeta (folder) denominada Models. En Models, cree una carpeta nueva denominada MSOP15.DAT. Resalte la MSOP15.DAT, oprima el botón derecho del ratón y seleccione New $ Model View (Nueva $ Imagen del modelo). Denomine la imagen CUIDS y haga clic en OK. Seleccione MSOP10.DAT como el PCF y MSOP15.DAT como el archivo de modelo. La ventanilla del Model View Editor (Editor de imagen de modelo) aparecerá. Fije el ítem primario de despliegue en CUIDS. Fije los cortes para CUIDS, al copiar los cortes de CU. Para hacer esto, haga clic en el botón Copy (Copiar) en la ventanilla Cutoffs (Cortes) y seleccione CU. Cierre la ventanilla Cutoffs. Haga clic en la ficha Range (Rango). Hay dos grupos de controles aquí. Uno es para el modo en 3-D y el otro es para el modo en 2-D. Para cada grupo de controles hay barras resbaladizas para la elevación, y las coordenadas Este y Norte. Ajústelas a éstas, para ver el área que le interese. Haga clic en Apply (Aplicar) para ver cómo toman efecto los cambios.



&RQVHMRV\WUXFRV



Marque la casilla Immediate Viewer Refresh (Generar visualizador de inmediato) para hacer que tomen efecto los cambios sin tener que hacer clic en Apply.



Use las barras resbaladizas para encontrar una sección del modelo con algo de variedad en las leyes.
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Sección 14—Modelos Haga clic en la ficha Display (Despliegue). El estilo del despliegue tridimensional por defecto es Surface/Slab (Superficie/Trozo). Esto muestra el verdadero valor de cada bloque en una imagen de tipo superficie.



Para cambiar el estilo al Filled Polygons (Polígonos llenados), haga clic en Apply (Aplicar). Amplifique el enfoque en el modelo. Se puede ver que se muestra el modelo en forma de bloques planos individuales, en vez de como colores en una superficie. Sólo se muestra un 90% de cada bloque. Este porcentaje se puede cambiar en la ficha Options (Opciones).
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Sección 14—Modelos Para cambiar el estilo a Contours (Contornos), haga clic en Apply (Aplicar). Amplifique el panorama para poder ver la diferencia. En vez de estar en forma de bloques individuales, los valores están contornados. Éste es un buen estilo para los ítemes de ley que cambian gradualmente, pero no es apropiado para aquellos ítemes de código que seguido cambian de repente.



Cambie el estilo a Smooth Contours (Contornos pulidos) y haga clic en Apply (Aplicar). Esto es igual que el Contours (Contornos), con la excepción de que los lindes entre los cortes son indistintos. El último estilo de despliegue es 3D blocks (Bloques en 3-D). Antes de cambiar a bloques, asegúrese de que esté desplegado solamente una pequeña porción del modelo. Los bloques usan mucha memoria para desplegarse y pueden sobrecargar su computadora. Mientras use este estilo asegúrese que no esté marcada la opción Immediate Viewer Refresh (Volver a pintar visualizador de inmediato). Cambie al 3D Blocks y haga clic en Apply (Aplicar). Luego haga clic en el botón Cutoffs (Cortes). Resalte el corte de = en 50. Haga clic en Apply (Aplicar).
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También puede crear GradeShells (Repliegues de ley) de los ítemes de código, pero hay que marcar la opción Item is an Integer/Code value (Ítem es un valor Integro/Código).



&RQVHMRV\WUXFRV



Cuando haya terminado de crear los GradeShells (Repliegues de ley), seleccione la ficha Range (Rango) en la ventanilla del Model View Editor (Editor de imágenes de modelo), y reduzca el rango a solo unos cuantos bancos. También cambie el tipo de despliegue 3-D en la ficha Display (Despliegue) a Standard view (Imagen estándar) y asegúrese de que el estilo de despliegue sea contours (contornos). Lluego haga clic en Apply (Aplicar). Esto minimizará cuánta memoria se use la próxima vez que se cargue esta imagen de modelo.
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Sección 18—Datos topográficos En esta sección le daremos un vistazo a cómo MineSight® maneja los datos topográficos (survey).



Param.cod



En MEDSYSTEM®, el Param.cod es un archivo ASCII que contiene información sobre los distintos códigos topográficos. Véase el Apéndice B para obtener los detalles acerca de este archivo. Este archivo se puede importar a MineSight®. En el Data Manager (Administrador de datos) haga clic en New Resource Map. Oprima el botón derecho del ratón y seleccione Import $ Survey Code File (Importar $ Archivo de códigos topográficos). Seleccione el Param.cod y haga clic en OK. Esto creará nuevos materiales en la carpeta (folder) Materials (Materiales). Estos materiales corresponden a los códigos topográficos listados en el Param.cod. Luego asigne estos tipos de material a sus datos topográficos. De esta forma cuando exporte los datos topográficos de MineSight®, tendrán los códigos topográficos correctos. Vamos a darle un vistazo al importe y el exporte de los datos topográficos.



Importando datos topográficos



Cree una carpeta denominada Survey. Resáltela, oprima el botón derecho del ratón y seleccione Import $ Survey File (ASCII) (Importar $ Archivo topográfico (ASCII)). Seleccione fin842.srv y haga clic en OK. Los datos aparecerán en el Viewer (Visualizador) y se creará un objeto de geometría denominado MID en la carpeta Survey. El MID es el código topográfico contenido en el archivo ASCII. Para formar una superficie con estos datos, sólo selecciónela y triangúlela de la misma manera que lo hicimos anteriormente.



Exportando datos topográficos



Para exportar estos datos, resalte el MID oprima el botón derecho del ratón y seleccione Export $ Survey File (ASCII) (Exportar $ Archivo topográfico (ASCII)). Denomínelo Survey y haga clic en OK.
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Para exportar más de un objeto a la vez, simplemente hay que resaltarlos todos. Tienen que estar todos abiertos y en la misma carpeta.
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Sección 19—Actualizando la topografía de la mina En esta sección se actualizará la topografía existente con el progreso del minado. Se calculará tambien, el volumen del material minado.



Resumen



Ilustración del material minado mediante el progreso del minado.



Para empezar Paso 1



Primero, establezca una carpeta (folder) provisional para guardar los objetos de geometría, etc., y para crear nuevos materiales. A. Bajo New Resources Map (Mapa de recursos nuevos) cree una carpeta denominada Progress (Progreso). B. En la carpeta Progress cree las siguientes carpetas nuevas: Prog, Start, End, y Volume. C. En la carpeta Materials cree los siguientes materiales: Bnd, C, T, CP, TP, y Topo. Revise las características del objeto para cada uno de ellos. Bajo la ficha Material, la opción Survey type (Tipo de levantamiento) tiene que ser Boundary (linde) (para el Bnd) y Breakline (para los demás).



Manual de capacitación en MineSight® 2.0



Página 19—1



Sección 19—Actualizando la topografía de la mina Paso 2



Importar la topografía inicial de la mina y los datos del progreso de la mina para el mes. Bajo la carpeta Progress resalte la carpeta Start y oprima el botón derecho del ratón. Seleccione Import$ Survey File (ASCII) (Importar $ Archivo topográfico (ASCII)) e importe el archivo Start.srv. Haga lo mismo para la carpeta End. El archivo que se importó es la topografía inicial de la mina.



Bajo la carpeta Progress resalte la carpeta Prog y oprima el botón derecho del ratón. Seleccione Import$ Survey File (ASCII) (Importar $ Archivo topográfico (ASCII)) e importe el archivo Prog.srv. El archivo importado es la topografía resultante del progreso de la mina.
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Cambiar las características de los datos del progreso de la mina. En la carpeta Prog aplique el comando Properties (Propiedades) en los objetos de geometría C y T, para especificar los siguientes cambios:



Paso 4



Objeto



Tipo de material



Color



Tipo de línea



C



CP



Blue (azul)



dashed (quebrada)



T



TP



Blue (azul)



solid (sólida)



Actualizar la topografía existente de la mina, usando los datos del progreso del minado. A. Cierre todos los datos en la carpeta Start. B. En la carpeta End cree dos objetos de geometría nuevos, C y T. Use el comando Properties (Propiedades) para especificar los siguientes cambios: Objeto



Tipo de material



Color



Tipo de línea



C



C



Purple (morado)



dashed (quebrada)



T



T



Purple (morado)



solid (sólida)
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C.
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Anule del objeto TOPO, los segmentos del contorno que ya se han minado. Lo siguiente ilustra aquella porción de la línea 3750 que se debe sacar, y la figura a continuación muestra toda la línea 3700 ya sacada.
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En este paso digitalizaremos los datos del progreso del minado en la topografía de la mina existente, y digitalizaremos en el sentido de las agujas del reloj un linde cerrado que sigue los límites exteriores de la actividad minera. A. En la carpeta End seleccione el Objeto de geometría C y póngalo en el modo Edit (Editar). B. Fije lo siguiente: Snap$Polyline (Accionamiento rápido$Polilínea). Este aspecto de accionamiento ayuda a minimizar la digitalización. C. Digitalice encima de las líneas de cresta (3) que se ven en el Objeto de geometría CP (en la carpeta Prog). D. Repita los pasos, de A a C, para el Objeto de geometría T. Esto digitalizará las líneas de pie (3) del objeto TP. E. Cree un nuevo Objeto de geometría denominado Bnd en las carpetas Start y End. El material que hay que asignar tiene que ser el Bnd. F. En la carpeta End ponga el objeto Bnd en el modo Edit (Editar). Digitalice en el sentido de las agujas del reloj, las crestas exteriores (use la opción Polyline Snap). La figura a continuación muestra este linde.



G. Resalte el Objeto de geometría Bnd y oprima el botón derecho del ratón para copiarlo. Pégue (Paste) el Bnd en la carpeta Start.
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Sección 19—Actualizando la topografía de la mina Paso 6



Construya unas superficies trianguladas para la topografía inicial y la final. Las superficies trianguladas serán del área de minado activo, encerrado por el linde. A. Cree unos Objetos de geometría, Stopo y Etopo en las carpetas Start y End, respectivamente. B. Cierre todos los objetos en la carpeta Progress, excepto aquellos en la carpeta Start. Ponga el Stopo en el modo Edit (Editar). Con Selection$ Make New Multi-Object (Selección$Hacer nuevo multiobjeto), dibuje una ventanilla alrededor de todas las líneas de contorno que aparecen en el visualizador. Luego seleccione Surface$ Triangulate Surface$ with Selection (Superficie$ Triangular superficie$ con selección). A continuación se muestra el área de la triangulación.



C. Cierre el objeto en la carpeta Start y abra los objetos en la carpeta End. Repita el paso B para el Etopo. Esta figura a continuación muestra el área de la triangulación para el Etopo.
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En esta sección se unen las dos superficies que fueron creadas, para calcular el volumen del minado. A. Con las funciones Copy (Copiar) y Paste (Pegar), copie los Objetos de geometría Stopo y Etopo a la carpeta Volume. Redenomine el Stopo y el Etopo, a Diff y Temp, respectivamente. B. Lo único que debe de estar actualmente desplegado en el visualizador son, los Objetos de geometría Diff y Temp. Póngalos a ambos objetos en el modo Selection (Selección). C. Una los objetos seleccionados con el Surface$ Merge Selected (Superficie$Unir lo seleccionado). El objeto resultante de la unión se almacenará en el objeto que fue copiado primero a la carpeta (el Diff). Esta figura muestra las superficies ya unidas.



D. Calcule el volumen con el Surface$ Compute Volume$ Solid Volume (Superficie$ Calcular volumen$ Volumen sólido).
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Sección 20—Los archivos DXF MineSight® tiene la capacidad de importar y exportar archivos DXF. Estos archivos pueden estar en forma el AutoCad, release 9 hasta el 14. Sin embargo, MineSight® no reconoce a todos los tipos de datos disponibles en AutoCad. Los tipos de datos que se reconocen son los siguientes: Polilínea en 3D, abierta o cerrada Polilínea extruída Polimalla (PolyMesh) Faz en 3D Malla en 3D Línea Sólido Puntos Texto



Importando el DXF



Para importar un archivo DXF, resalte la carpeta (folder) deseada en el Data Manager (Adminstrador de datos). Oprima el botón derecho del ratón y seleccione Import $ DXF (Importar$ DXF). Seleccione el archivo correcto y haga clic en OK. Aparecerá una lista de capas (layers) en el archivo. Resalte las capas que desee importar y haga clic en OK. Se creará un Objeto de geometría para cada capa.



Exportando en forma DXF



MineSight® también puede exportar los Objetos de geometría en forma de archivos DXF. Simplemente hay que resaltar los objetos que desee exportar en el Data Manager, oprimir el botón derecho del ratón y seleccionar Export $ DXF (Exportar$ DXF). Denomine el archivo y haga clic en OK. Los polígonos y las polilíneas se exportan en forma de polilíneas. Las mallas (las superficies, los repliegues) se exportan en forma de faces en 3D. MineSight® es la mejor herramienta para pasar los datos DXF al sistema. Los otros programas que manejan los DXFes requieren del AutoCad, release 9 hasta el 12 y no manejan tantos tipos de datos como MineSight®.
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Sección 21—El ploteo Hay dos formas de plotear en MineSight® 2.0. El icono impresora creará un ploteo del visualizador actual. Los esquemas de ploteo (plot layouts) son ploteos más pulidos que pueden llevar bloques titulares, más de un visualizador y una escala especificada por el usuario. Empezaremos al configurar una imagen interesante para plotear. Abra la imagen del barreno CU, P901.dtm que se encuentra en la carpeta (folder) Pits, 2 y 3 en la carpeta E-WSections. Haga clic dos veces en la imagen del barreno CU para abrir la ventanilla Properties (Propiedades). En la ficha Display (Despliegue), asegúrese de que el Volume Projection (Proyección del volumen) sea +- 25m. Fije la ficha Intervals (Intervalos) para que las leyes del CU se listen a mano izquierda de los trazados de barreno y que sean coloreados por corte. En la ficha Strips/Histograms (Tiras/histogramas), configure dos tiras a mano derecha del trazado del barreno. La primera debe ser unas casillas de la ley del CU y la segunda debe ser un histograma de las leyes del CU. Quite la marca de la opción Show Interval Outlines (Mostrar contornos del intervalo). Haga clic en Apply (Aplicar), luego desactive la ventanilla Drillhole View Properties (Propiedades de la imagen de barreno). Usando el Grid Set (Conjunto de cuadrícula) EWSect, cámbiese al modo 2D. Vaya al plano 5050. Su visualizador debe verse como la ilustración a continuación. Ya que tenemos esta bonita sección, vamos a imprimirla.
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Sección 21—El ploteo



Ploteando con el icono Printer (Impresora)



La forma más rápida de plotear, es la de usar el icono impresora. Esto ploteará solamente todo lo que esté en el visualizador activo. Para hacer esto haga clic sobre el icono impresora y elija adónde mandar el ploteo. Las opciones son: Printer (la impresora), un archivo HPGL, un archivo Postscript, o un archivo Metafile. La opción Printer (Impresora) manda el ploteo a través del Windows Print Manager. Todas las opciones del ploteo se deben especificar aquí. Para todas las demás opciones, se debe especificar un nombre de archivo así como también el tamaño del papel y la orientación del ploteo. Seleccionaremos la opción HPGL file. El nombre ya lleva especificado el directorio. Denomine el ploteo Sect. Deje el tamaño de la página en A4 y cambie la orientación a Landscape. Haga clic en OK.



Ahora se presentará la ventanilla Plane Selection (Selección de planos). Ya que estamos en el modo 2-D, hay que especificar cuál plano queremos imprimir. Resalte tres o cuatro planos y haga clic en OK.



Luego vaya al apuntador de DOS y vaya al directorio del proyecto. Busque los archivos que acabamos de crear, al teclear dir *.hpg y hacer clic en la tecla Enter. Debe ver los tres o cuatro archivos de ploteo que acabamos de crear. Un ejemplo de la convención de nombramiento es, sect_North 5050.hpg. Es solo cuestión de añadir el nombre del plano al nombre que Página 21—2
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Sección 21—El ploteo especificamos. Los ploteos creados con el icono impresora serán ploteos a escala. La escala es determinada de acuerdo al tamaño del papel y al área desplegado en el visualizador. La amplificación del enfoque y de la panorama es la forma más fácil de ajustar la escala. Nota: MineSight® no le avisa cuál escala se está usando.



La opción Plot Layout (Esquema de ploteo)



Los ploteos más detallados se pueden crear con la opción Plot Layout (Esquema del ploteo). Cree una carpeta (folder) denominada Plots. Haga clic en Plots, oprima el botón derecho del ratón y seleccione New$Plot Layout (Nuevo$Esquema de ploteo). Denomínelo Section y haga clic en OK. Los esquemas de ploteo se configuran por defecto para plotear lo que esté en el visualizador actual. Sin embargo, también se pueden plotear los bloques titulares y múltiples visualizadores. Hay que primero crear el bloque titular para poder añadirlo al ploteo. Resalte la carpeta Plots en la ventanilla Data Manager (Adminstrador de datos) y oprima el botón derecho del ratón. Seleccione New $ Title Block (Nuevo $ Bloque titular). Acepte el nombre por defecto y haga clic en OK. Para ajustar la aparencia del bloque titular, haga clic dos veces en él en la ventanilla Data Manager. Fíjese que en la esquina superior a mano derecha del Title Box Editor (Editor de casilla titular), se especifican el ancho y la altura total. El ancho y la altura total se pueden cambiar al añadir o remover columnas o filas. La altura y el ancho de las filas y las columnas individuales también pueden ajustarse. Asegúrese de ajustar conforme a la altura de las filas la altura de la fuente. En la esquina inferior derecha está una lista de variables que pueden ser utilizadas para configurar los bloques titulares.



Fíjese que, cuando se cambia el tamaño del bloque titular, el despliegue en el Title Box Editor (Editor de la casilla titular) se queda igual. Se recomienda Manual de capacitación en MineSight® 2.0
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Sección 21—El ploteo plotear sólo la casilla titular antes de usarla, para asegurar que se quede bien impreso. Haga clic dos veces en el esquema del ploteo en la ventanilla Data Manager (Adminstrador de datos). Esto abrirá el Plot Layout Editor (Editor del Esquema de ploteo). Para añadir un ploteo, haga clic en la ficha Area y luego haga clic en Add Area (Añadir área). No ocurrirá ningún cambio notable, de modo que tenga cuidado de hacer clic una sola vez en Add Area. Luego haga clic en el bloque rojo para activar el área nuevo. Ya activado, las otras opciones en la ficha Area también serán activadas. Cambie el Type (Tipo) a Title Block (Bloque titular). El nombre del bloque titular utilizado aparecerá en la Casilla del objeto. Para cambiar a un bloque titular distinto, haga clic en el botón Select Object (Seleccionar objeto) y seleccione el bloque titular deseado. Las otras opciones en la ficha Area se utilizan para ajustar la sujetación de los áreas en la página. Para cambiar la configuración de la página, haga clic en la ficha, Page (Página). Aquí se especifican el tamaño y la orientación del ploteo. MineSight® seleccionará por defecto una escala apropiada. Para ver cual es la escala, haga clic en el botón Show Computed Scale (Mostrar escala calculada). Para fijar la escala, marque la opción Set page scale (Configurar escala de la página) e ingrese la escala para los ejes x e y. Cuando el ploteo esté configurado, haga clic en el botón Apply (Aplicar) en la parte inferior de la ventanilla. Esto asegurará que se conserven todos los cambios. Para mandar el ploteo a una ploteadora (plotter) haga clic en el botón Print (Imprimir) y elija Printer, HPGL o Postscript. Siempre que se manden ploteos a la impresora, el tamaño y la orientación del ploteo son controlados por el Windows Print Manager sin tomar en cuenta lo que fue especificado en Página 21—4
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Sección 21—El ploteo MineSight®. Por consiguiente, para especificar el tamaño del ploteo y la orientación, haga clic en el botón Properties en la ventanilla Windows Print.
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Sección 22—Calculando las reservas



Sección 22—Calculando las reservas En esta sección le daremos un vistazo a cómo calcular las reservas en MineSight®. Esto requiere algo de configuración. Primero hay que configurar un ítem de zona y confirmar que se hizo correctamente. Lueog hay que correr el procedimiento pitres.dat en MEDSYSTEM®. La configuración del pitres.dat, entonces será copiado a un archivo denominado msrunres.bat, utilizado por MineSight® para calcular las reservas. Por último hay que regresar a MineSight® y correr las reservas.



Configurando un Item de zona



Panel 1



Utilizaremos el M612RP (User Calcs Model) para codificar nuestro ítem de zona. Éste está ubicado bajo Group (Grupo) = 3D DEPOSIT MODELING (MODELADO DE YACIMIENTOS EN 3D) y Operation (Operación) = Calculation (Cálculo). En el primer panel todo lo que hay que especificar es, el tipo de archivo de modelo que estamos utilizando, que es el Archivo 15.
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Sección 22—Calculando las reservas
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Panel 2



En este panel hay que especificar cuáles ítemes se usarán en nuestros cálculos. Los ítemes que necesitamos son ZONE y CUIDS.



Panel 3



Este panel nos permite limitar el cálculo por un rango de valores para cualquier ítem de modelo. Queremos designar un rango en el ítem CUIDS.
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Sección 22—Calculando las reservas Panel 4



Aquí se escribe el cálculo. Queremos fijar ZONE igual a 1, mientras CUIDS esté entre 0.0 y 0.4. El comando del rango que acabamos de hacer, cumple con requerimiento de CUIDS.



Ahora queremos correr el M612RP de nuevo para fijar ZONE igual a 2, cuando CUIDS esté entre 0.41 y 2.0.



Revisando la zona



Siempre es buena idea revisar toda codificación para asegurar que se haya completado correctamente. Correremos la estadística para revisar la codificación que acabamos de hacer. Use el M608V1 (Modelo de estadística)para hacer esto. Está ubicado bajo Group (Grupo) = 3D DEPOSIT MODELING (MODELADO DE YACIMIENTOS EN 3D) y Operation (Operación) = Calculation (Cálculo).
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Panel 1



En el primer panel solamente hay que especificar qué tipo de archivo de modelo tenemos, el cual es el Archivo 15.



Panel 2



En este panel hay que especificar el ítem para el cual correremos la estadística.
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Sección 22—Calculando las reservas Panel 3



Este panel contiene las especificaciones para el histograma.



Éste es el último panel que hay que llenar. Siga haciendo clic en Next hasta que corra el programa. Un archivo de informe se presentará. Recorrase a la parte inferior hasta ver un histograma. Esto mostrará que hay unos valores de uno y dos en este ítem.
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Sección 22—Calculando las reservas



Configurando el pitres.dat



Estaremos usando el pitres.dat para obtener nuestras reservas. Este procedimiento está ubicado en Group (Grupo) = STRIPPER MINE PLANS (PLANOS DE MINA DE DESPOJO) y Operation (Operación) = Report (Informe). No le haremos caso al primer panel en ésta, la primera corrida.
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Panel 2



En el segundo panel es que se especifica el pit para el cual se desea las reservas. Para el propósito de la revisión vamos a correr reservas para el pit 821, que está en el msop25.top.



Panel 3



En este panel se indica cuáles ítemes de ley queremos reportar y en cuáles cortes.
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Sección 22—Calculando las reservas



Panel 4



En este panel todo lo que necesitamos es la densidad del mineral y del estéril.



Panel 5



En el último panel todo lo que necesitamos es el ítem que contiene la información topográfica.
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Sección 22—Calculando las reservas



Después de que esto corra revise el archivo de informe para asegurar que se obtuvieron las reservas. Esto indica que nuestra configuración está bien y que está lista para el traslado a MineSight®. Lo primero que hay que hacer es volver a correr el pitres.dat, marcando la casilla en el primer panel. Esto configura a todo para su uso en MineSight®. Panel 1



Ahora hay que copiar el mxpert.bat al msrunres.bat. El Mxpert.bat fue creado por el pitres.dat y contiene toda la información de configuración que Página 22—8
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Sección 22—Calculando las reservas necesita MineSight®. Sin embargo, MineSight® busca un archivo denominado msrunres.bat de modo que, solo hay que copiar uno al otro. La razón por la cual MineSight® utiliza msrunres.bat es que, se sobreescribe el mxpert.bat cada vez que se corre un procedimiento. El nombre diferente preserva la información que necesita MineSight®. Una vez que se haya completado lo anterior, estamos listos para regresar a MineSight®. Abra la Model View (Imagen de modelo) CUIDS y los Objetos de geometría 2 y 3. Primero tenemos que generar un archivo de parciales. Esto indica el porcentaje de cada bloque de modelo que eséá dentro del sólido. Para crear este archivo, haga clic en Surface $ Generate Partials (Superficie $ Genera parciales). Esto abrirá la ventanilla Generate Partials (Generar parciales).



Seleccione el sólido al hacer clic en el icono de sólidos y luego hacer clic en el sólido en el visualizador. Seleccione la imagen del modelo al hacer clic en el icono de modelos y seleccionar la imagen de modelo en la ventanilla selector de archivos. Luego haga clic en Apply (Aplicar) para generar el archivo de the parciales. Haga clic en Surface $ Calculate Reserves (Superficie $ Generar parciales). Configure la ventanilla Calculate Reserves (Calcular reservas) de la misma forma que configuró la ventanilla Generate Partials (Generar parciales). Haga clic en Apply (Aplicar). Un archivo de informe se abrirá con la lista de las reservas.
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Sección 22—Calculando las reservas
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Apéndice A—Convirtiendo su proyecto de MineSight® 1.7



Apéndice A—Convirtiendo su proyecto de MineSight® 1.7 Para usar el estreno (MineSight® 2.0 Beta Release), tendrá que convertir sus proyectos de MineSight® 1.7 al MineSight® 2.0. Se ha escrito un programa de conversión, denominado MS17TO2. Para éste se necesitan un ejecutable (.EXE) y un archivo de recurso (.VR). Estos se deben instalar en el mismo directorio con MineSight® 2.0. Se puede correr el programa de conversión desde la ventanilla del Apuntador de comando o del Windows NT® Explorer. Cuando se abra el programa de conversión seleccione Project$ Select and Convert Project (Proyecto$Seleccionar y convertir proyecto), y un diálogo será desplegado permitiéndole seleccionar un proyecto 1.7. Estos tienen una extensión de .MS. Ya seleccionado el proyecto, se corre el programa de conversión y al final recibirá un mensaje indicándole que la conversión está completa. El programa de conversión crea una subcarpeta denominada _msResources dentro de un proyecto de MineSight® 1.7 existente. Por ejemplo, si tiene un archivo de recursos de proyecto 1.7 denominado pits.ms en un directorio MSOP, hay un subdirectorio denominado pits (i.e., \msop\pits) donde están almacenados los datos. Para MineSight® 2.0, el programa de conversión crea una subcarpeta denominada _msResources a partir del subdirectorio pits y ahí están almacenados los datos. Esto le permite mantener sus archivos de proyecto 1.7 aparte de sus archivos de proyecto 2.0. El programa de conversión crea subcarpetas en _msResources para cualquier tipo de dato 1.7 para los cuales se tengan que crear conjuntos. Si tenía algunos conjuntos de Geometría en 1.7, verá una carpeta denominada Geometry dentro de la _msResources. En la carpeta Geometry, habrá una carpeta para cada conjunto de Geometría que se hubiese definido. Los miembros de estos conjuntos se convierten en archivos individuales de Recursos (MineSight® Resource) (extensión .msr). Por favor fíjese que, las imágenes de Barreno y las imágenes de Modelo no se han convertido. Tendrá que crear nuevas imágenes en MineSight® 2.0. Después de la conversión, tome un momento para repasar las estructuras de los datos nuevos en _msResources.
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Apéndice A—Convirtiendo su proyecto de MineSight® 1.7
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Apéndice B—Param.cod



Apéndice B—Param.cod Cuando algún programa solicite un archivo de código de parámetro, éste se puede crear mediante el procedimiento prspar.dat en la sección de datos topográficos. Ésta es una muestra de un PARAM.COD. Debe de haber un código de punto de ruptura (breakpoint code) ($) en su PARAM.COD. La primera línea muestra: XMIN, X Precisión, YMIN, Y Precisión. Asegúrese de no fijar la precisión en cero. Las demás líneas son: cols 1-4 código de puntos alfanumérico 5 espacio en blanco 6-9 tipo de línea (linetype) 10-13 pen# para el tipo de línea (use -1 para suprimir el tipo de línea para los datos de puntos) 14-21 tamaño de quiebra para ese tipo de línea en unidades de ploteador 22-25 #símbolo (veáse la documentación del MEDSYSTEM® pertinente a los símbolos, p. 122-18) 26-29 pen# para símbolo (use -1 para suprimir el símbolo) 30-37 tamaño del símbolo en undidades de ploteador 38-45 palabra clave (opcional; los valores válidos son BREAK, BLASTHOL, PERIMETE, STATION, TEMPORAR o COMMENT) .000000 DIG B.H. ORE STCK 0 TOPO 0 ELEV 0 TOE 0 CST -1 STA 0 $ 0 BPRM 0 COM 0



1.000000E-03 .000000 -1 -1 .000 4 0 -1 .100 5 0 3 .100 3 2 .100 2 1 2 .100 2 1 -1 .050 4 1 3 .100 3 1 3 .050 4 1 -1 .100 1 3 -1 .100 0 -1 3 .100 3 1 -1 .100 0 -1



1.000000E-03 1 .030 1 .080 BLASTHOL 1 .080 .080 .080 .080 .080 .080 .100 STATION .080 BREAK .080 PERIMETE .080



Las palabras claves le permiten asignar algún código de punto en particular, a un tipo de dato especial. Las palabras claves actualmente en uso son: STATION un punto de control permanente BREAK indica una ruptura en un contorno - no leer coordenada COMMENT indica un comentario; se salta BLASTHOL indica un punto de barreno de voladura PERIMETE indica un linde de tiro para los barrenos de voladura TEMPORAR no se usa; se salta No puede usar el mismo símbolo dos veces; tampoco puede usar la misma Manual de capacitación en MineSight® 2.0
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Apéndice B—Param.cod palabra clave dos veces. Adicionalmente, el usar una precisión de cero, causa problemas graves al conservar aspectos en el M650SV.



Página Apéndice—4



4



Manual de capacitación en MineSight® 2.0





 View more...



Comments






















Report "Mine Sight 2 Spanish"






Please fill this form, we will try to respond as soon as possible.


Your name




Email




Reason
-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint





Description








Close
Submit















Share & Embed "Mine Sight 2 Spanish"





Please copy and paste this embed script to where you want to embed



Embed Script




Size (px)
750x600
750x500
600x500
600x400





URL










Close











About | 
Terms | 
Privacy | 
Copyright | 
Contact



 
 
 










Copyright ©2017 KUPDF Inc.








 SUPPORT KUPDF


We need your help! 


Thank you for interesting in our services. We are a non-profit group that run this website to share documents. We need your help to maintenance this website.

	
Donate

	
Sharing







To keep our site running, we need your help to cover our server cost (about $400/m), a small donation will help us a lot.





	
Share on Facebook

	
Share on Google+

	
Tweet

	
Pin it

	
Share on LinkedIn

	
Send email




Please help us to share our service with your friends.








No, thanks! Close the box.








